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KOMENTAR:
NSKS k procesom

Z ukinitvijo procesov proti Stirim
Pripadnikom slovenski narodni skup-
Nosti na Koroskem po zveznem pred-
Sedniku dr. Rudolfu Kirchschlédgerju,
Politini procesi proti koroSkim Sloven-
tem Ze zdavnaj niso pri kraju:

Takoj po binkostnih praznikih se je
zagel nov val procesov: v torek se je
Moral pred visjim deZelnim sodis€em
V Linzu zagovarjati v prizivni obravna-
Vi Stefan Petjak. Petjaka so v prvi in-
stanci obsodill pred deZelnim sodiS€em
V Salzburgu na razmeroma visoko de-
Narno kazen v visini 16.500 Silingov —
2golj zaradi pomoci pri neki napisni
akciji. To je bilo toéno 16.500 Silingov
ve& kakor so dobili kazni vsi aktivni
— ne le pomagac&i — tafelstiirmerji
skupaj: vsi skupaj so bili namre¢ de-
leZni milosti zveznega predsednika
Kirchschlidgerja — &e Ze prej niso uki-
nile postopkov koro3ke oblasti. Ve&ina
tafelstiirmerjev pa sploh ni bila nazna-
Njena.

Tako izgleda realnost. Kakor smo ze-
lo pozdravili ukinitev postopkov proti
Stirim koroZkim Slovencem iz Sel, in
S0 tudi javnost ter izvenkoroska obé&i-
la izrazila zado3&enje nad tem drZav-
Nigkim dejaniem zveznega predsednika,
tako zelo pa moramo opozarjati jav-
Nost na to, da so v teku politiéni po-
Stopki proti ve& ko dvema ducatama
koroskih Slovencev.

Pred deZelnim sodiZ&em v Salzburgu
8¢ morata med drugim zagovarjati za-
fadi odpora proti drzavni oblasti dve
Osebi, katerih primer ni brez — zna-
Cilne — pikanterije: names&enec Lo-
fenc Kreutz naj bi se po obtoZnici
Upiral proti zandarjem — istim Zandar-
lem, ki so pri tem pripetljaju zaZetka
Septembra lani iztrgali iz betonskega
fundamenta privaten dvojeziZen napis.
= Drugi obtoZenec — 3tudent Janko
Malle, pa je obdolzen odpora proti
drZavni oblasti ob priliki zloglasne po-
liciiske akcije v Skociianu avgusta
1976. polzijo ga isti Zandariji, o katerih
Ie ustavno sodide spoznalo, da so z
Mallejem ravnali ponizevalno.

Slej ko prej bomo opozarjali na
9vojno mero, ki jo uporabljajo oblasti,
'er na to, da skuajo tako najbol] ak-
tivne pripadnike slovenske narodne
Skupnosti ustrahovati ter tako krimina-
lizirati narodnostni boj. NaZa naloga
Pa bo v tem, da bomo avstrijsko in
Mednarodno javnost o tem naéinu
Manjsinske politike kar se da natan-
N0 informirali, ker gre pri tem po
NaSem mnenju za kriitev &lovekovih
Pravei, Zaradi tega zahtevamo tudi slej
© prej ukinitev vseh politiénih pro-
®esov proti pripadnikom naSe narod-
e skupnosti.

e,

Protest proti porotaniu

.V nasprotju z ostalimi avstrijski-
I Casopisi so koroski dnevniki
Skrajno negativno in odklonilno
OCenili ukinitev postopkov proti 3ti-
fIm Selanom po zveznem predsed-

Procesi: za

V procesu proti Stefanu Petja-
ku, ki se je moral zagovarjati za-
radi pomoéi pri neki napisni akciji
(sam ni aktivno pisal parole, am-
pak le z aviom peljal tri prijatelje
na akciji), so v prizivni obravnavi
pred visjim deZelnim sodiséem
zmanj3ali kazen od 16.500 Silingov
na 13.200 Silingov (namesto 150
dnevnih enot samo 120 po 110 3i-
lingov). ObtoZenec se tudi tokrat
ni udelezil obravnave, ker slej ko
prej stoji na stalis¢u, da ima pra-
vico do uporabe materinega jezi-
ka pred sodiS¢éem. Zastopala sta
ga odvetnika dr. Matevz Grilc in
dr. Franci Zwitter. Sodisce se je
izrecno sklicevalo na drzavno po-
godbo, ko je odklonilo proSnjo po
duvojezicénosti ...

Koroiki Slovenec, ki pride v
konflikt s sodnijo, ima v nasprot-
ju z nem$kimi sodefelani »na izbi-
ro« ve¢ moznosti, kje in kako naj
bi ta postopek tekel. Skoraj de-
mokraticno lahko izbira, katert
pravici naj bi se odpovedal: ali
pravici do materinega jezika —
ali pa pravici izbire kraja, ki bi
jamcéil proces v nezastrupljeni at-
mosferi.

To je povzetek zaletka novega
vala politicnih procesov proti pri-
padnikom  slovenske = narodne
skupnosti.

Takoj prvi dan po binkostnih
praznikih je bila pred deielnim
sodis¢em v Salzburgu prizivna ob-
ravnava proti Stefanu Petjaku. Za
sodnijo »sretac, da je tudi pone-
deljek bil praznik, kajti sicer bi
bil prvi dan po praznikih obletni-
ca podpisa driavne pogodbe. Pro-
ces tofno 15. maja proti Eloveku,
ki je skuSal opozoriti avstrijske

niku dr. Rudolfu Kirchschlagerju.
Predvsem so koroski dnevniki ,,po-
zabili“ omeniti, da so bili pomilo-
§€eni tudi vsi tafelstlirmer;ji.

Narodni svet koroSkih Slovencev
se je na seji svojega predsedsiva
dne 2. maja ukvarjal tudi z nacinom
pisanja koroskih cCasopisov. Skle-
njeno je bilo, da se bo zastopstvo
NSKS zglasilo pri tajnikoma koro-
gke OVP in SPO, kjer naj bi obraz-
loZilo staliSée NSKS in protestira-
lo proti pisanju v strankinih dnevni-
kih Volkszeitung in Kéarntner Tages-
zeitung.

Deze'ni tajnik OVP dr. Alois Pau-
litsch je sprejel v sredo zastopnike
NSKS k pogovoru ter obljubil, da
bo o tem porocal deZelnemu stran-
kinemu vodstvu.

Dezelni tajnik SPO Franz Tratter
pa je — kot smo na kratko poro-
¢ali Ze v zadnji Stevilki, takSen raz-
govor odklonil, in sicer z utemeljit-
vijo, da noce posegati v svobodno
oblikovanje mnenja urednikov KTZ.

Po Tratterjevi logiki so uredniki
KTZ docela svobodno in kolektiv-
no spremeni'i svoje mnenje o manj-
Sinskem vprasanju — v malo letih.

Modestova nagrada

Predsednika koordinacijskega
odbora krike Skofije dr. Valentin
Inzko in dr. Ernst Waldstein sta v
sredo na tiskovni konferenci poro-
¢ala, da je 3kofijski koordinacijski
odbor dobil za leto 1977 iz zveznih
sredstev (pospesevanje manjsin)
300.000 Silingov. Ta denar so —
poleg pokritja dodatnih stroSkov,
nastalih zaradi cerkvene dvojezié-
nosti - uporabili predvsem za znan-
stveno obdelavo bistvenih osnov-
nih vprasanj manjsinskega proble-
ma s pomoc¢jo raziskovalnih nalo-
gov, Stipendij, seminarjev itd., na-
dalje s publikacijo takih projektov,
iniciiranjem in pospeSevanjem kon-
taktov in srecanj, ki sluZijo sozit-
ju. Predvsem pa se bo uvedla Mo-
destova nagrada, ki bo vsako leto
podeljena za najbo'jSo literarno
storitev na podroéju sporazumeva-
nja med obema narodoma v de-

(Dalje na 8. strani)

Nova jugosiovanska viada

V Jugoslaviji sta se konstituirala
oba zbora skup$éine, zakonodajne-
ga organa (220 delegatov za zvezni
in 88 za zbor republik in pokrajin).
Novi predsednik skupséine je Dra-
goslav Markovi¢. Delegati prihaja-
jo po strogem sorazmerju iz vseh
delnih republik in pokrajin ter vseh
narodnosti.

V torek pa je skups€ina izvolila
tudi predsednika in ¢lane zvezne-
oa izvrinega organa — zvezne vla-
de. Ministrski predsednik je postal
Veselin Djuranovi¢, ki je svoje se-
danje mesto nastopil Ze pred dve-
ma letoma, potem ko je nasel nje-
gov prednik Bijedié¢ tragiéno smrt
ob letalski nesreéi. Novi zunaniji
minister je postal Josip Vrhovec,
Hrvat po rodu. On bo nasledoval
dolgoletnega Sefa za zunanje za-
deve MiloSa Minica. Generalpol-
kovnik Ljubigié ter general Herlje-

vié ostaneta na svojih mestih kot
obrambni oz. notranji minister, nek-
danji notranji minister Banovié bo
postal pravosodni minister.

Slovenska é&lana zveznega iz-
vrinega sveta sta Se Boris Snu-
derl in Milovan Zidar (kmetijstvo).

Dosedanji ministrski predsednik
Slovenije Andrej Marinc je postal
namestnik jugoslovanskega mini-
strskega predsednika, Andrej Rotar
pa minister za zunanjo trgovino.
Rotar je bil doslej generalni direk-
tor Ljubljanske banke. Vsega sku-
paj Steje zvezni izvrSni svet 28
¢lanov, med njimi so Stirje Sloven-
ci. V Jugoslaviji prakticirajo sistem
rotacije, da namre¢ po eni man-
datni dobi vecina vrhovnih funkcio-
narjev v kroZznem sistemu menja
svoj posel.

13.200 Silingov prevec kazni . ..

oblasti na pomen 15. maja, bi bila
dodatna znacilnost. Kar pa ne bi
bilo niti ne tako hudo, saj so lani
sprva hoteli zaleti proces proti Fi-
lipu Waraschu toéno 10. oktobra,
a ta termin na podlagi odlotujo-
Ce intervencije preloiili za en te-
den.

Proces proti Stefanu Petjaku
pozna vel prizoris¢ in Se vel slik:
Na prvi postaji — na KoroSkem —
proces zaradi Slovencem sovrai-
nega vzdusja nikakor ne bi mogel
biti objektiven. Delegiran je bil

nato v Salzburg, kjer je bil Petjak
obsojen v odsotnosti; — hotel je
namre¢ slediti le slovenskemu po-
zivu. Prizivna obravnava pred vi-
§jim dezelnim sodi¥¢em v Linzu
je bila sprva preloZena, ker sta
branilca dr. Grilc in dr. Zwitter
hotela proces zopet nazaj v obmoc-
je in na vije dezelno sodisce Gra-
dec, kjer bi po wvsej logiki tudi v
instanci bila moina obravnava
v slovenitini. Vrhovno sodisce, ki
je moralo o tem odlocati, je po-
novno delegacijo odklonilo.

Da je sodii¢e zmanjSalo kazen
za eno petino — dobrih tri tisol
silingov, je sicer morda kapljica na
vrott kamen pravice, ki jo je iskal
obtofenec. Toda Se preden je kap-
ljica dosegla kamen, so jo pozrli
visoki sodnifski stroski. Kot na
drugem mestu receno: za 13.200
ve¢ kot wvsi tafelstiirmerji skupaj!

Kot refeno: naslednji imajo
dvomljivo moinost izbire. Se pra-
vi, ée imajo sploh sreto, da mo-
rejo uporabljati materin¥tino pred
‘sodis¢em.

Jugoslavija: narodnosti, ne manjsine!

11 odstotkov jugoslovanskih dr-
Zavljanov pripada ,manjSinam®.
Vendar po jugoslovanski terminolo-
giji pojem ,manjsina“ Ze 15 let ne
obstaja vec. Tiste skupine, ki jih v
Avstriji in drugod imenujejo manj-
Sine, nosijo ustavno zajamceno
oznako ,narodnosti“. Slovenci v
Sloveniji, Hrvati na Hrvaskem, Ma-
kedonci v Makedoniji — torej tisti,
ki bi jih na Koroskem imenovali
»vecina“, pa so po jugoslovanski
terminologiji ,narodi®.

Vse to — in mnogo drugega —
je bilo sliati zadnji teden na pre-
davanju univerzitetnega profesorja
Janka Pleterskega iz Ljub'jane (po-
znamo ga kot strokovnjaka-preda-
vatelja na ve¢ kulturnih dnevih) o
»harodnostih v Jugoslaviji“ na po-
vabilo avstrijsko-jugoslovanskega
drustva v celovski Mestni hiSi. Pre-
davanju je prisostvovala razmero-
ma izbrana publika, katero je tema
zanimala.

Pleterski je dejal, da so posa-
mezne republike ve¢ ali manj eno-
nacionalne drzave; njih etnicna
struktura ni enaka. Medtem ko je
v Makedoniji delez ,manjsin“ nad
cetrtino (26,7 °b), v drugih pa je
manjsi (Srbija 19,5 %, Crna gora
7.1 %, Hrvaska 2,2 % Slovenija
09 % in Bosna in Hercegovina
0,2 %). Na dlani lezi torej, da se
»manjsine” ne morejo povsod uve-
ljaviti, ¢e bi vzeli za podlago nji-
hovih pravic dolo¢ene odstotke ali
Stetja. Enakopravnost narodnosti
je treba doseci s posebnimi ukrepi
in posebnim prizadevanjem druzbe.

Enakopravnost, enakost in ohra-
nitev narodnosti je skupen namen
cele federacije, vseh njihovih de-
lov. K tem delom $tejejo tudi na-
rodnosti.

Prvi korak je bil storjen Ze v
ustavi. Jugoslovanska zvezna usta-
va predvideva sploSno veljavne
norme, ki predstavljajo sploSno
jamstvo, ki so neposredno uporab-
liive. Dodatno jih dopolnjujejo re-
publiSke ustave in zakoni ter ob-
Sinski Staiuti ter organizacije zdru-
zenega dela. (Na KoroSkem n. pr.
v dezezini ustavi o Slovencih ni no-
benega govora, kljub temu, da je
bila deZelna ustava obnovljena Se-

le pred nekaj leti; to je bilo po-
vedano tudi v diskusiji o predava-
nju Pleterskega.)

Po zvezni ustavi so narodnosti
konstruktivni elementi jugoslovan-
skega federalizma in enakopravni
z narodi; njihov jezik je enakopra-
ven. Nih¢e ni primoran, da se iz-
pove svoji narodni pripadnosti. Pro-
pagiranje in izvajanje neenakoprav-
nosti, $¢uvanje sovraStva in neto-
lerance je prepovedano. Pripadniki
narodnosti imajo pravico do upo-
rabe njihovega jezika v postopkih
pred drzavnimi organi ter organi-
zacijami, ki imajo javne naloge.

Imajo predvsem pravico do pou-
ka v materinem jeziku. Ne glede
na delez ,manjsine v obgini, ki je
po Statutu dvojezi¢na (s tem pod-
pira Jugoslavija teritorialni princip;
prestevanje je odvec), so vsi otroci
delezni pouka v drugem jeziku. Ple-
terski je dejal, da sicer povpra3u-
jejo pri Stetjih za jezikovno oz. na-
rodnostno pripadnostjo, vendar se
objavljajo taki rezultati le celovito
in ne detajlirano, sploh pa niso
podlaga za narodnostne pravice.

Predavatelj je nastel mnogo pri-
merov iz jugoslovanske prakse.
Omenil je ve& obéin, kjer je od-
stotek narodnosti zelo nizek, v&asih
celo pod enim procentom. In ven-
dar imajo tudi tam pripadniki na-
rodnosti iste pravice kakor v ob-

Vsi ljudje

ginah, kjer je ,manjSinski“ delez
mnogo veéji. — Tudi v tem se raz-
likuje jugoslovanska praksa bistve-
no od korodke, kjer je po trenutni
zakonodaji osem ali Se ve¢ kate-
gorij dvojeziénosti: enkrat s ,pol-
nim paketom®, drugi¢ brez tabel,
tretji¢ brez uradne dvojezi¢nosti,
detrtic brez sodne dvojeziénosti,
potem pa Se Stevilne meSane kom-
binacije.

Diskusija, ki je sledila, je bila
razveseljivo stvarna. Zanimivo, da
ni bilo sliati nobenih ,standard-
nih“ pripomb, kje da so ostale nem-
8ke manjsine. Edino'e vodja re-
dakcije Kleine Zeitung Stritzl je ja-
hal svojega konjitka: zakaj Alban-
ci, ki imajo nad milijon pripadnikov
v Jugoslaviji, niso narod ampak sa-
mo narodnost, je hotel vedeti. Od-
govor, da bi se v obratnem pri-
meru Albanija, kjer Zivi vecina Al-
bancev, mogla ¢&utiti zunanjepoli-
ticno ogrozeno, pisca malega for-
mata vidno ni zadovoljil. Se enkrat
je skusal veceru vsiliti svoj pecat:
ko je dejal, da imajo tudi koro3ki
Slovenci veliko mozZnost vpliva v
obginskih sobah, n. pr. v Skocija-
nu, kjer sedijo kar trije Slovenci.
Ko mu je odvetnik dr. Tischler od-
vrnil, da jim ves ta vpliv ne po-
maga, saj je Skocijanska obcina le
enojeziéna, je Stritzl takoj hotel go-
voriti o drugih obéinah...

se rodijo prosti in imajo enako
dostojanstvo in enake pravice

Alle Menschen

sind frei und gleich an

Wirde und Rechten geboren

MLADINSKI DAN V SKOCIJANU

21. maja 1978
zacetek ob 10 uri

Spored:

10.00 uri Otvoritev in pozdrav

1. del: Clovekove pravice pri nas
in drugod
Sodeluje: Paolo Volkmer,

Al
Brazilija; Stane Raztresen,
Trst; Priéevalci s Koroske
2. del: Sv. masa
3. del: Druzabni popoldan z do-
madim ansamblom
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Moro: smri obnova!

Koliko bi lahko zabelezili o se-
danjih krutih razmerah v sosednji
drzavi ltaliji — in spet se zgrozi-
mo: mrli¢i kot prispevek k demo-
kratiCnemu urejevanju.

Komu se $e ne blede?

Ko bi &lovek mislil, da je ze vse-
ga konec, ker ni ve¢ stopnjevanja
v vsesplodnem uniéevanju, se ti la-
sti valj upanja. In &eprav teroristi
— zbrani v ,rdeéi brigadi“ — misli-
jo, da so drzavi, kateri niti hudi¢
ni kos, Zze zadali smrtni udarec.

Samo malo 3e, menijo, pa bo.

To je seveda zgodovinska zmo-
ta, neglede na to, da nih¢e od ti-
stih, ki so si zastavili unievanje
kot Zzivljenjsko nalogo, ne ve, kaj
naj sledi tej krvavi igri. Mar zmeda,
mar brezrazredna druzba ali eno-
stavno konec brezdelavstva 6 mili-
jonov ljudi?

Zgodovinska zmota je dvojna:
prvi¢ misel, da Steviléno nemo¢ te-
roristov napram celotni drzavi lah-
ko izenaé&i skrajno prefinjen napad
na to drzavo in drugi¢ mnenje, da
so take avanture ljudstvu itak po
volji. Pod morebitnim geslom: kru-
ha ni, zato pa iger. Oboje pa — kot
sledi — ne drzi.

Seveda je treba sprva priznati,
da so napadi na vidne predstavnike
javnega Zivljenja izredno ucinkoviti
in mo&no pretresejo drZzavni ustroj.
Bolj uéinkoviti namre¢ od taktike
italijanskih fasistov, ki so v svojih
spopadih z ,drzavo“ od leta 1969
pa tja do 1972 iz svoje strategije
pretezno izkljugili ta nacin bojeva-

nja. Clovedko unievanje je bilo
podrejeno gmotnemu. Po drugi
strani je jasno, da morda ne bi
bilo usmrtitve predsednika krican-
sko demokratske stranke, ¢e drza-
va ne bi pokazala — bolj ali manj
pricakovane in zazelene — samo-
volije. Raje se je odlocila za mo-
Znost' smrti Alda Mora, kot da bi
izpustila Stevilne ujetnike pripadni-
kov ,rdete brigade“. Ta korak je
— &lovedko nerazumljiv — politi€no
pa morda le opravi¢ljiv. Vendar
preostanejo dvomi, kljub temu, da
tak3na odlocnost teroriste zbega,
ée je ta nacin dolgoroéno uspesen.
Kratkoro&éno bo vsekakor drzalo, da
dovedejo brutalni pokoli zastopni-
kov politicnih strank do nespre-
glednega zblizevanja posameznih
politicnih struj v drzavi sami. V
nadem primeru torej: bolj ali manj
enoten nastop komunistov, kr§¢an-
skih demokratov in socialdemokra-
tov. Zato se bo poskus Se tako na-
tanénega bojevanja ,rdece briga-
de” proti zasovraZeni drzavi navse-
zadnje izjalovil. Kon&al se bo —
in v tem je prva zmota smrtnone-
varnih bedakov — klavrno.

Prav tako lahko trdimo — in v
tem je druga zmota smrtnonevar-
nih bedakov — da s to njihovo po-
littko ne Zanjejo simpatij, temvec&
le sovradtvo, boleéine in trpljenje.
Bajoneti javhega mnenja so usmer-
jeni proti njim; ¢e bi danes priSlo
v ltaliji do ljudskega povpraSeva-
nja, nihée od ,rdedih brigadistov®
najbrz ne bi zamudil predstave na
vislicah.

To zveni srednjevesko.

Pri vsej tezavi razlikovanja teht-
nih in nepomembnih argumentov,
se mi vendar zdi — in to ne ve-
lia samo za naSega soseda —, da
je osrednje vprasanje z ozirom na
Italijo prav to: komu je koristila
smrt Alda Mora? Saj to ni konéna
pripomba k dologéenemu razvoju,
marveé prva resna zamisel vsake
resne strategije.

Priznam, da sem najprej mislil,
da njegova smrt vsem drugim Ko-
risti, le levici ne. Dejansko so po-
javi kot Movimento, Lotta Conti-
nua, Brigate Rosse itd. izvendruz-
beni. Zaradi tega to temu gibanju
samo Skoduje. Ker mu je s takimi
napadi moznost integracije v dru-
7?bo za vselej zabranjena. Napram
temu se je komunisti€na partija lta-
lije (PCl) vedno zavzemala za ja-
sen nastop proti teroristom in se
venomer izrekala proti vsakrdnemu
nasilju. Cakala je na trenutek in ga
dodakala, da skupno s kri¢anski-
mi demokrati poskrbi za red in mir
v drzavi, kajti razmerje sil zahteva
danes enoten nastop vseh struj.
Vkljuéno komunistov, ki pred leti
ne bi imeli te casti.

To ne mislim v negativhem po-
menu. Temve¢ kot poziv, da doka-
Zze, ali je moZna svojega poslan-
stva. Da namreé popelje ltalijo iz
vsesplo$ne zagate. In da ne zaide
v stalinisticno zgre3enost, kot ji
to ocita Francesco Bernardi, vodi-
telj Movimenta. Ker potem bi bil
Moro dejansko zaman umrl.

Nam pa bi postalo jasno, da smrt

velikih ljudi 8e dolgo ne preobnav- .

lja sveta.
pm

Feltrinelli, Bassadonna, Scarpa, Visi, Morassutti, Fio-
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MESECA MAJA OB VPISU OTROKA V SOLO:

Prijavite otroke k dvojezicnemu pouku!

e e Sy e
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Zdaj, ko je zadeva Morove
ugrabitve tragi¢no zakljucena,
se spet nujno vsiljujejo vprasa-
nja, ali je bilo napravljeno vse,
kar je bilo mogoce, da bi pra-
vocasno odkrili brlog, kjer so
drzali teroristi Mora ujetega, in
kako je sploh moglo priti do Ce-
sa takega. Ljudje se sprasujejo
— ne samo v Rimu, ampak vse-
povsod, tudi v Trstu — kje so
bile tiste napake, ki so to omo-
godile in posredno pripeljale do
tako Zalostnega konca ugledne-
ga drZavnika.

Ni dvoma, da je napravil usod-
no napako Ze Moro sam, ko se
je dal 16. marca izvleéi iz svo-
jega avta in se pustil odpeljati
brez fizitnega odpora. Res, da
so rafali takoj pokosili vseh pet
moz njegove straZze in da je ena
od krogel oprasnila tudi njega
po licu, kot je bilo zdaj potrjeno,
toda ¢e bi si bil ohranil duha-
prisotnost, se oprijel sedeza Vv
avtu, se uprl z nogami v prednji
sedeZ, bi bilo trajalo precej mi-
nut, preden bi ga mogli izvle-
¢i, a toliko Casa teroristi niso
imeli na razpolago, kajti med
tem bi se bila Ze pojavila polici-
ja ali mnozica radovednezev.

Druga, Se hujSa napaka je bila
v neracionalni uporabi strazar-
jev. Stlagiti pet strazarjev v dva
avta .je pomenilo onemogoditi
u&inkovito obrambo, kajti straz-
niki so bili ujetniki lastnih av-
tov. Iz njih niso imeli ne pregle-
da nad okolico in situacijo, ko
je nastopila nevarnost, ne moz-
nosti naglega gibanja in strelja-
nja. Samo eden je izvlekel re-
volver, preden je bil sam zadet.
Zadostovalo bi bilo manjse
spremstvo, a pravilno porazde-
lieno, na motornih kolesih da-
lie spredaj in zadaj, tako da bi
bili morali napasti teroristi vsaj
na treh krajih, ¢e bi bili hoteli
eliminirati vse straZzarje. Toda ti
bi bili na motornih kolesih veliko
gibljiveji in naglejsi, imeli bi
pregled nad situacijo in skoraj

gotovo bi bil ostal vsaj eden,
sprednji ali zadnji, ki bi bil lah-
ko zasledoval ugrabitelje na mo-
tornem kolesu. ltalijanska poli-
cija bi bila morala izvleéi kori-
sten nauk iz Schleyerjeve ugra-
bitve, kjer se je zgodilo isto:
strazarji so bili koncentrirani
izkljuéno- okrog Schleyerjeve
osebe in tako so jih lahko te-
roristi nemoteno pokosili. Nem-
ska policija je bila zaradi tega
delezna kritike, toda ocitno ta
ni dosegla Rima. Tam so bili
straZarji bolj Morova c¢astna
straza kot vojaki v njegovo
obrambe; niso bili moderno iz-
vezbani in opremljeni v ta na-
men. Njihove neucinkovitosti je
bila seveda kriva komanda, ne
oni sami.

Po vsej verjetnosti je bila na-
pravliena huda napaka — ali
veriga napak — tudi pri iskanju
teroristov. Za nekatere teh na-
pak vemo, n. pr. malomarnost pri
preiskavah stanovanj, kot n. pr.
v Via Gradoli. V iskanju ni bilo
sistematiénosti, nacrtnosti, do-
slednosti. Bilo je mahanje v pra-
zno, bolj teatralicnost (s cestni-
mi bloki) kot ucéinkovitost. Nik-
dar nismo sli$ali, da bi bil sku-
Sal kdo rekonstruirati pot avtov,
ki so odpeljali Mora (ker niso
bili duhovi, jih je moral kdo vi-
deti, vsaj pred semaforji z rde-
¢o lucjo). Nihée ni sistematiéno
pregledal garaz v tistem delu
mesta, kajti najbolj verjetno so
izginili v kako garazo: Nismo sli-
Sali o kakih sistematiénih pre-
gledih vil z vrtovi ali katakomb,
kjer lahko najde zato&iS¢e na
stotine teroristov, €e si izkoplje-
jo poseben vhod oz. izhod. So
bile res preiskane vse osamlje-
ne hiSe v rimskih predmestjih
in na bliZznji morski obali? Ni¢
nismo slisali o tem.

(Novi list, Trst)

Berite in Sirite ,,nt"

razzo, Marchi, Tamburlini, Pecile und wie sie alle heiflen,
machen ein brillantes Geschift mit dem Holze von Carin-
zia, das in Italien einen guten Klang besitzt. Zu erwigen
ist hiebei, daf diese Firmen nur Zwischenhandler sind!
Sie selbst stapeln das Holz in grofartigen Magazinen von
Norditalien auf und verkaufen es dann erst den einzelnen
Abnehmern! Die Kirntner verkaufen es billig, das italie-
nische Volk kauft es teuer, die Zwischenhindler werden
Milliondre! Haben denn die mafigebenden Faktoren noch
nie daran gedacht, dem Holzhandel beizuspringen, die Zwi-
schenhindler auszuschlieBen und den direkten Verkauf des
Holzes an die Konsumenten anzubahnen: Eine solche Initia-
tive freilich kann man von der deutschnationalen Partei
nicht erwarten! Denn dem Kapitalismus wird sie nicht
weh tun wollen. Geradezu ein Skandal ist aber folgende
Tatsache. In Kirnten geht die Sageindustrie zuriick. Dafiir
blitht sie ungeahnt auf in Oberitalien. Gleich hinter der
Reichsgrenze ist eine Sdge nach der anderen. Die Sige-
industrie wurde ganz einfach nach Italien verlegt. Tau-
sende und Tausende von Kronen an Arbeitslohn gingen
dadurch den einheimischen Arbeitern verloren. Die Ver-
arbeitung des osterreichischen Holzes wird ndmlich auf ita-
lienischen Sigen besorgt, statt auf osterreichischen! Die
Sache ist leicht erklarlich. Italien legt namlich auf ver-
arbeitetes Holz, also auf Schnittholz, grofle Einfuhrschutz-
zolle. Und Usterreich? Osterreich konnte in hochst ein-
facher Weise diesen Trick Italiens paralysieren, indem es
einfach nur Schnittholz, nicht aber Rohholz oder Rundholz
ausfithren l4ft. D. h.: Usterreich miifite seine Sdgeindustrie
durch hohe Ausfuhrtarife auf Rundholzer schiitzen. Was
miissen wir aber sehen? Jahre hindurch waren ldcherlich
geringe Ausfuhrtarife fiir Rundholz in Geltung und jetzt
betrigt der Ausfuhrtarif fiir Rund- und Schnittholz bei-
laufig dieselbe Hohe!

Ganz dasselbe Verhiltnis besteht zwischen Bayern und
Osterreich. Italien ist nun absolut angewiesen auf &ster-
reichisches Holz und doch arbeitet Usterreich den Italie-
nern in die Hinde. Diese Tarifpolitik ist dem Grofikapita-
lismus auf den Leib geschnitten. Die Grofiwaldbesitzer be-
treiben einerseits nicht gerne die Sédgeindustrie, anderer-
seits ist es ihnen leicht moglich, mit ausldndischen Sige-
werken in Verbindung zu treten, was z. B. einem Bauer
nicht so leicht moglich ist. Angesichts solcher Tatsachen
wire es wohl schon ldngst Ehrenpflicht der Deutschnatio-
nalen gewesen, auf diese ,italienische® Gefahr aufmerksam
zu machen und nicht erst zu warten, bis sich die Sigebe-
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sitzer aus eigener Initiative zu einem Schutzverein zusam-
mengeschlossen hatten. Gegen den italienischen Grofikapi-
talismus finden die Deutschnationalen kein Wort des Ta-

dels, gegen die einheimischen Slowenen wird dagegen ein
Kampf auf Leben und Tod gefiihrt.

Haben wir einleitungsweise auf einige Wunden unserer
Wirtschaftspolitik hingewiesen, die das ganze Land betref-
fen, so ist es nun unsere Aufgabe, darzulegen, dafi die Slo-
wenen Kirntens auflerdem in wirtschaftlicher Beziehung
systematisch zuriickgesetzt werden. :

Die landwirtschaftlichen Interessen Kirntens wurden bis
zum Jahre 1910 durch die k. k. Landwirtschaftsgesellschaft
fiir Kdrnten vertreten, seit dem Jahre 1910 durch den k. k.
Landeskulturrat fiir Kirnten. Die Umwandlung der k. k.
Landwirtschaftsgesellschaft in einen k. k. Landeskulturrat,
wie es lange zuvor auch schon in Béhmen, Tirol, Istrien,
Dalmatien, Oberosterreich geschah, ist von weitragender
Bedeutung. Eine bisher vollig private Interessenvertretung,
wie es die k. k. Landwirtschaftsgesellschaft war, wird er-
setzt durch einen gesetzlich anerkannten, unter der Kon-
trolle des Staates und des Landes stehenden Vertretungs-
korper. fiir die Interessen der Landwirtschaft. Es wurde
denn auch das Statut durch ein Landesgesetz, das am 3.
September 1910 die allerhichste Sanktion erhielt, festge-
stellt, wodurch der offizielle Charakter im Gegensatz zu
Privatvereinen eben besonders deutlich hervortritt. Der offi-
zielle Charakter tritt besonders auch dadurch zu Tage, dafl
die Wahl des Landeskulturratsprisidenten durch Se. Maje-
stait den Kaiser bestitigt werden mufl, dafl ferners zwei

- Mitglieder des stindigen Ausschusses vom k. k. Ackerbau-

minister, zwei vom Landesausschuff, ein Mitfglied von der
k. k. Landesregierung ernannt werden. Ziel des k. k. Lan-
deskulturrates ist es, das gesamte Wirtschaftsleben Karn-
tens zu beeinflussen und zu organisieren. Er will dem Lande
und der Zentralregierung gegentiber als die einzige beru-
fene Interessenvertretung der Landwirtschaft Karntens gel-
ten und demzufolge hitte sich auch alle finanzielle Unter-
stiitzung des Staates und des Landes ausschlieflich durch
den k. k. Landeskulturrat zu vollziehen.

Denn nach dem oben zitiertem Gesetz hat sein Wir-
kungskreis zu umfassen: § 1 P. 1 ,die Erstattung von Gut-

lajet Kirnten

achten in Angelegenheiten der Landeskultur iiber Auffor-
derung der Regierung oder des Landesausschusses. P. 2. Die
selbstindige Einbringung von Antrigen in Angelegenhei-
ten der Landeskultur an die Regierung oder an den Landes-
ausschufl oder an die Landesvertretung. P. 3. Die Mitwir-
kung bei der Durchfithrung Maflnahmen zur Foérderung
der Landeskultur nach Mafigabe der diesfalls von der Re-
gierung oder dem Landesausschufl ergehenden Aufforde-
rungen, die Ansprechung und die Erstattung von Vorschli-
gen fiir die Verwendung, bzw. Aufteilung der Landeskul-
tur gewidmeten Staats- und Landessubventionen und die
Zuweisung der Stiftungsgelder.

Die Slowenen kénnen nun dem k. k. Landeskulturrat
beim besten Willen kein Vertrauen entgegenbringen. Ne-
ben der wirtschaftlichen Kriftigung Karntens wird nam-
lich auch ein anderer Zweck verfolgt, namlich die Einbe-
zichung der Kirntner Slowenen in den Bannkreis des
Deutschtums. Wir erheben hier den schwerwiegenden Vor-
wurf, dafi die Wirtschaftspolitik Kérntens, soweit die Slo-
wenen in Betracht kommen, von germanisierenden Tenden-
zen durchdrungen ist. Der Beweis wird unschwer gelingen.

Schon die k. k. Landwirtschaftsgesellschaft fir Karn-
ten, und jetzt ebenso der k. k. Landeskulturrat weist prin-
zipiell alle slowenischen Eingaben zuriick. Er wird demzu-
folge den slowenischen Landwirten auf diese Weise prak-
tisch dargetan, dal man mit der slowenischen Sprache nichts
erreicht, sondern sich der deutschen bedienen miisse, um
beim Landeskulturrat Gehor zu finden.

Und doch war dem ersten Statut des k. k. Landeskultur-
rates vom Jahre 1908, weil es nach dem Beschluff des
Landtages von Kdirnten vom 30. Oktober 1908 im
§ 2 die deutsche Sprache als Geschiftssprache gesetzlich
festlegen wollte, aus diesem Grund die allerhichste Sank-
tion verweigert. Erst nach Abinderung dieses § wurde di€
Sanktion erteilt! Aber was scheren sich unsere Deutsch-
nationalen um Gesetz und Recht, Sie betrachten alles nurf
durch die Brille ihrer nationalen Unduldsamkeit. Der Lan-
deskulturrat ist weiters so organisiert, dafl die Slowenen
fiir immerwihrende Zeiten in demselben so gut wie mund-
tot gemacht wurden.

(Dalje prihodnji&)
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Vprasanje pouka v slovensé&ini
Ie na Koroskem Ze vsa leta po ple-
biscitu igralo vazno vlogo. Pred
Plebiscitom so obljubljali Sloven-
¢em raj na svetu (,Koroski Sloven-
Cil Ljubljanéani Vam pravijo, da
boste zgubili Va$ jezik in Vase obi-
Caje, ¢e boste glasovali za Avstri-
Io. To je laZ! Ziveti boste mogli na
Koroskem mirno kot dosfej in ob-
drzali boste jezik in Sole..." pravi
letak tik pred pleb:smtom) Sest
tednov po plebiscitu pa je pove-
dal znani dr. Arthur Lemisch pred
deZelnim zborom resnico o ,mir-
Nem zivljenju“, ki se nam je obe-
talo na Koroskem: ,Samo é&love-
8ki rod imamo &asa, da pripeljemo
Zapeljane nazaj h Koro$kosti; v ¢a-
Sovni dobi ene generacije mora
biti zakljuéeno to vzgojno delo. To
Ne bodo mogle izvrsiti ne vlade
N ne uradi, Koroski narod mora to
sam storiti; dom, Sola in cerkev se
Morajo udeleziti tega zdravljenja.
--.Z nemsko kulturo in koro3ko
Prisrénostjo hocemo, ¢e bosta So-
la in cerkev storila svoje, doseéi
Postavljeni cilj v eni generaciji . .
Sola je, bi rekel, storila gotovo svo-
le, e pomislimo, da nasi starsi
Med obema vojnama niso slisali ni-
ti besedice slovensé&ine v 3oli; sko-
'aj vse uditelje, ki so se prizna-
Vali k slovenski manj$ini, so izgna-
i ali pa jim odvzeli delovno mesto,
da so morali s trebuhom za kru-
hom v Slovenijo. Drugace je bilo
Pri koroski cerkvi. Duhovnike so si-
Cer tudi preganjali, toda ostalo jih
Ie le 3¢ ved na Korogkem, ki so
Mogli poéasi le zadeti spet z de-
lom in ugiti veronauk v materinem
leziku. Tako je bila Cerkev prav-
Zaprav edina ustanova, ki se ni
(vsaj po svojih duhovnikih ne) ta-
koj podala na ,zdravljenje zapelja-
nih“. Na veé krajih so nasi narod-
Njaki zageli v zaupanju na lastno
Mo¢ s tako imenovanimi nedeljski-
mi Solami, ki so ostale izobraZeval-
Ni centri nasih rojakov &irom po
dvojeziénem ozemlju; tu so po ve-
Cerih ugili bolj Solani kmetje svoje
fojake v slovenséini v vseh moznih
Predmetih in so tako usposobili
Svoje ,3olarje” tako dobro, da se
Se danes &udimo njihovi slovensdi-
Ni v dopisih in v govorjeni besedi.
_ Prisla je druga svetovna vojna
N z njo parola ,Kéarntner, sprich
deutsch!“ (Korosec, govéri nem-
Sko). V taboris&ih pa so morali na-

§i rojaki uciti otroke druzin, s ka--

terimi so bili izseljeni v ,novo do-
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movino“ v velenemSkem duhu v
nemscéini. Joze Miklavéic, pd. Sce-
demnik iz Sentjakobske fare mi
je pripovedoval, kako Se tam kot
ucitelj ni obupal. Ugil je svoje So-
larje sicer v nemscini. Pripovedo-
val pa jim je o Rozu, Podjuni in
Zilji, o Segah in navadah koroskih
Slovencev, o usodi Miklove Zale
in o usodi izgnanega naroda. Ta-
ko je upal, da bo ostala vsaj ta ali
ona misel v srcih malékov, ki ne
bo hitro usahnila in jo bodo obdr-
Zali do konca rajha, katerega so
vsi pricakovali. Na dunajskem de-
zelnem sodiS¢u so obglavili 13 Se-
lanov in Obiréanov, ki so bili vsi
Slovenci (,Samtlich Slowenen* je
bilo podértano v njihovem sodnij-
skem aktu).

Po zlomu tiso¢letnega kraljestva
se je slovenski narod na KoroSkem

pri¢ani smo, da je to v prid naro-
dov, ki Zivita v nasi dezeli."
Navzven Se lepe besede, tajno
poroCilo koroSkega Solskega sveta
ministrstvu za pouk na Dunaju pa
je ze naznanjalo akcije nems$ko-
nacionalcev proti tej Solski uredit-
vi. M. dr. piSe: ,Majhen del pre-
bivalstva dvojeziénega ozemlja —
sestavljen je veCinoma iz nekda-
njih nacionalsocialistov — posku-
Sa na razne nacine onemogociti
dvojezicni pouk (stavke, zbiranje
podpisov). Ugotovili smo, da stojijo
v vsakem primeru za temi akcija-
mi nekdanji nacisti, ki so v vpliv-
nih gospodarskih pozicijah..." Ta-
ko so delali podtalno Ze od vsega
zaCetka 2. Avstrije proti dvojezic-
nemu pouku, ¢eprav so zastopniki
Avstrije pri pogajanjih za drzavno
pogodbo navajali to Solo kot zgle-

Tudi Alojz Gregori€¢, znani gostilnicar ,Juene“ v Globasnici, obginski
odbornik in predsednik gospodarskega odbora NSKS, ima na avto poziv
za prijavo.

oddahnil, dobili smo obvezno dvo-
jezi€no Solstvo. Zastopnik dezel-
nega glavarja Hans Ferlitsch (OVP)
I. 1947 v deZelnem zboru: ,,Po $vi-
carskem zgledu smo vpeljali v do-
locenem obmocju dezele v vseh
obéinah, tudi tam, kjer je samo maj-
hen del prebivalstva s slovensko
materins¢ino, dvojezicen Solski si-
stem. Ne vpraSamo otroka, ali slo-
vensko ali nemsko, zahtevamo, da
se vsak nauci obeh jezikov. Pre-

dno resitev in poudarjali spet in
spet doprinos koroskih Slovencev
pri boju proti nacifasizmu.

PO DRZAVNI POGODBI

Po podpisu drzavne pogodbe so
se véeraj8njiki z vso silo vrgli v
boj proti slovenséini v Solah. Go-
vorili so o tem, da je dvojezicna

Sola ,nastala v ¢asu najvecje zme-
de in pod pritiskom zasedbenih
sil“, kot to piSejo na letaku, ki je
podpisan z ,Die. Elternvereinigung
der Pflichtschulen Karntens® (zdru-
Zenje starSev obveznih Sol Koro-
Ske). Zanimivo bi vsekakor bilo,
ce bi se pogledalo v arhivih, kako
je nastal ta letak in kako so se
organizirale akcije, ki so dovedle
do odprave obveznega dvojezicne-
ga pouka v tako kratkem roku po
podpisu drzavne pogodbe. Morda
so le bile v ozadju mraénjaske si-
le koroske domovinske sluzbe, ki
vodijo fronto nasih nasprotnikov?

Z odpravo obveznega dvojezic-
nega pouka ocitno hocejo izgla-
dovati naso narodnostno skupnost.
Na tem dejstvu tudi ni¢ ne spre-
meni ustanovitev slovenske gimna-
zije, ki se je proti pri¢akovanju
vladajo€ih razvila v najvainejsi
ohranjevalni faktor slovenske bese-
de na Koroskem. Mislili so, da se
ne bo naslo v koroSkem podnebju
dovolj otrok, ki se bi upali v to
Solo.

ZA DVOJEZICNI POUK

Kri¢anska kulturna zveza in Slo-
venska prosvetna zveza sta Kkar
kmalu po ukinitvi obveznega dvo-
jezicnega pouka zasnovali in iz-
vedli akcije, ki so vabile starSe
in vzgojitelje, da prijavijo svoje
otroke k pouku tudi v slovensgini,
ceprav so seveda odklanjale to
novo resitev iz leta 1958. Akcija je
tekla pod naslovom ,Tudi jaz bi
rad znal dva jezika/auch ich moch-
te zwei Sprachen sprechen®. Tiska-
li so plakate ter razposlali letak,
v katerem je napisal tedanji posle-
vodeci prezident dezelnega Solske-
ga sveta za KoroSko in dezelni po-
slanec Josef Guttenbrunner m. dr.:
» - . pouk v materind€ini je nena-
domestljiv pogoj za pridobitev in
zagotovitev dostojnega zivljenja in
zato je tudi ¢lovekova pravica. Vsak
politiéni sistem, ki vzame ¢&loveko-
ve pravice resno, skrbi zategadelj
za dober pouk v materini&ini v So-
li in po Soli.“ Poudarja tudi dejstvo,
da se koros$ki Slovenec zelo dobro
more naudciti poleg svoje materin-
S&ine tudi nemskega jezika, ker je

dobro zmanje materins¢ine najbolj-
8i predpogoj za ucenje tujega jezi-
ka. Ceprav je ta doprinos Gutten-
brunnerja izzval val ogoréenja s
strani nem&konacionalcev — zahte-
vali so njegovo odstranitev v ma-
sovnem letaku — se je le nekaj
let pozneje spomnil dunajski soli-
darnostni komite te akcije in lani
izvedel podobno pod naslovom
LZweisprachig ist besser”. Po vsem
dvojeziénem ozemlju so viseli pla-
kati z rdeCo-belo-rdeco dvojko, go-
spodinjstvom pa so poslali letak,
v katerem priporoc¢a veliko Stevilo
nemskogovoreéih Avstrijcev prija-
vo k dvojezi€nemu pouku.

Letos bodo tudi te dni izpeljali
podobno akcijo z isto temo, paé
pa z novim motivom in novim be-
sedilom, ki seveda tudi prikazuje
prednosti dvojeziénega pouka. Od
teh akcij si seveda ne pri¢akujejo
takojSen ucinek oziroma takojinjo
poviSanje $tevila prijav, prepricani
pa smo, da se bo pocasi le dalo
tudi na Koroskem spremeniti gle-
danje na ta dvojezi¢ni pouk in na
dvojezi¢nost sploh.

Pri paroli ,zweisprachig ist bes-
ser" (dvojezi¢nost je boljSa) se mi-
sli poleg prijav za dvojeziéni pouk
predvsem tudi na to, da moramo
govoriti tudi doma s svojimi otroci
slovensko, po domace pac. Tam se
otrok naudi svojega prvega jezika,
tam dobi odnos do nase pesmi in
besede. Pozneje, ko je otrok Ze
malo dorasel in pride iz domace
hide med svoje mlade prijatelje, se
sam po sebi nauéi tudi nems&gine,
drugega deZelnega jezika, katere-
ga znanje je za vsakega izmed nas
neobhodno potrebno. Znanje slo-
venséine, ki jo govorijo sicer res
samo nekaj nad 2 milijona ljudi, je
velika pomo¢ pri uéenju vsakega
drugega slovanskega jezika. Kako
so se morali truditi moji nemskogo-
voreéi prijatelji pri tecajih ruscine,
meni pa se $e pripraviti ni bilo tre-
ba na posamezne teCaje, ker sem
brez vsake tezave sledil bolj po-
gasnemu napredovanju snovi, ki je
bilo pogojeno zaradi tezav sote¢aj-
nikov. Toliko razlik je namre¢ med
germanskimi in med slovanskimi,
da se kdo, ki se ni naucil ze v
mladosti kakega slovanskega jezi-
ka, skratka ne more docela vZive-

(Nadaljevanje na 5. strani)

NT — FELJTON — NT — FELJTON — NT — FELJTON — NT — FELJTON — NT — FELJTON — NT — FELJTON — NT — FELJTON — NT — FELJTON — NT — FELJTON

Milan Nikoli¢ — Beograd:

19

NEKVALIFICIRANI Z DIPLOMO

je prebil v sofijskem zaporu. Leta 1969 se je vrnil v svojo
vas; svojega okrozja ni smel zapustiti.

QOd popisa

do taborisca

CLOVEK Z DVEMA IMENOMA

Razen Turkov, $teviléno najmocnejSe manjdine v Bol-
9ariji, zivi tam tudi veliko $tevilo Mohamedancev. Enako
kot jugoslovanski Muslimani so sprejeli mohamedansko
Vero. Bolgari jih imenujejo tudi Pomake.

Val ,pokristjanjevanja“ je zajel tudi Pomake. Niso pa
Postali samo Bolgari, dobili so, kot Romi, nova imena.

Olgarska seveda. To gre zelo hitro in enostavno: nova
O8ebna izkaznica, nova narodnost, novo ime. Tako uradno
tudi Pomakov ni.

A tako enostavno seveda ni mogoce resiti nacionalne-
92 vprasanja. Kos papirja paé ne more izbrisati tega, kar
58 je vsedlo v zavest ljudi v stoletjih. Pomaki niso hoteli
Uslisati ,pokristjanjevalcev®.

Ce je kdo zavrnil novo osebno izkaznico, ga je ¢akalo
1o, kar je veljalo tudi za Mekedonce. Dovoljena so se-
Y8da vsa sredstva. Do ljudskih in druzinskih tragedij je
Samo 3e korak.

Kako surovo, bridko in tezko je vse to, kar ¢aka v ta-
M primeru ¢loveka, nam pripoveduje Ajrula Ahmedov

Odzav ali Plamen Aleksandar Zelenov, 28-letni emigrant
Z dvema imenoma. Prvo je dobil po rojstvu, drugo so mu
dale bolgarske oblasti.

Le 1976 so sprejeli uredbo za uradno spremembo ime-
"a in priimka.

Ajrula se je rodil v vasi Gornja Drenova blizu mesta Go-
ce Deléev. Enako kot ote Ahmed je tudi on odklonil, da
bi ga ,krstili.“ Ni mu bilo treba dolgo €akati na placilo.

Ko je zakljucil Poklicno tehnidko $olo in se specializi-
ral, se je zaposlil leta 1967 v rudniku ,Burievo“ blizu mesta
Madana z smolenskem okrozju. A namesto da bi delal v
svoji stroki, je dobil mesto nekvalificiranega delavca v
obratu silikoze.

»Imel sem diplomo, a niso mi hoteli objasniti, zakaj ne
delam na ustreznem delovnem mestu,” pripoveduje Ajru-
la. ,Edini vzrok je bila moja ;trdoglavost®, da se nisem
hotel odpovedati svojemu narodu in postati Bolgar. Kmalu
mi je postalo jasno, da imam prav.”

Nekega dne je videl Ajrula veliko ljudi, Zen in otrok, ki
so prihajali proti rudniskim stavbam. Bila je to prava de-
monstracija. Tedaj je tudi zvedel za vzrok: nekaj delavceyv,
ki so odklonili spremembo imena, so priprli. Gasilska eno-
ta je z mocnimi curki vode razgnala demonstrante.

Kmalu nato se je Ajrula vrnil v svojo vas in marca 1968
odsel v vojsko. Kot vsi manj$inci, ki so se upirali bolgarski
nacionalni politiki, je tudi Ajrula moral odsluziti vojsko v
tako imenovani ,delovni“ enoti; orozja tam ni, treba je sa-
mo trdo garati. V vojski je ostal le Sest mesecev; odslovili
so ga, ker je zbolel za &iri. Iz vojske se je vrnil v Madan.
Zaprosil je, da bi delal v rudniku v svoji stroki.

»Ni mogoée,“ so mu odgovorili v rudniku. ,Delas lahko
na svojem starem delovnem mestu v obratu silikoze kot
nekvalificiran delavec.®

,POKRISTJANI“ SE PA SE POROCI

Ajrula je spoznal, da za njega v Bolgariji ne bo dela
vse dotlej, dokler se ne bi ,pokristjanil“. A ni hotel popu-
stiti. Sklenil je, da bo zbezal. Prijeli so ga in 3tiri mesece

,Bilo bi zaman prositi za delo. Vedel sem, da ga ne bi
dobil.“

" Ostal je v vasi, da bi postal ov&ar. Zivel je z ocetom,
materjo in 3e Sestimi brati in sestrami. V vasi Semetli je
spoznal mlado in dokaj lepo Fikrijo Ibrahimovo. Kot vsi
mladi sta tudi onadva sklenila, da bi kronala svojo ljube-
zen z zakonom. Ajrula se je obrnil na pristojne oblasti v
Goce Del€evu, da bi sklenil civilni zakon.

,Dobro, a prej mora$§ Se izpolniti to proSnjo za spre-
membo imena, priimka, ofetovega imena in narodnosti iz
mohamedanske v bolgarsko,”“ so mu rekli na ob&ini.

Ajrula je to odklonil.

.,Potem ne more$ skleniti civilnega zakona.“

Kot je to obi¢aj na vasi, je Ajrula napovedal svatbo za
mesec dni navrh.

»Ni mogoce,“ so mu znova dejali. , Ti nisi sklenil civil-
nega zakona in zaradi tega tudi ne more$ napraviti svat-
be. Nikar ne hodi po godce in ne trudi se zaman. Godcev
ne bo...”

REVERZ ZA DETE

Ajrula in Fikrija sta Zivela v ,diviem" zakonu. Jeseni
1973 je Fikrija pri¢akovala dete. Ko je priSel ¢as poroda,
je odsla v gocedeléevsko bolnisnico.

,Brez nove osebne izkaznice in novega imena nisem
smel zapustiti tega kraja,” pripoveduje Ajrula. ,Uradno
sem Ze bil , pokristjanjen®. Vsi smo dobili po en seznam
z novimi imeni. Bil je to nekak na pol dokument, s kate-
rim naj bi uredil razna vprasanja, ki so nastala z mojim
delovnim razmerjem. Zraven mojega imena Ajrula Ahme-
dov HodZov je bilo zapisano tudi novo bolgarsko ime
,Plamen Aleksandar Zelenov'. Toda jaz sem ohranil svojo
staro legitimacijo in se drzal starega imena. (Dalje)
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06 vobu pavedans :

MATERINSKI PROSLAVI OB ROB

Prej3njo nedeljo je bil materin-
ski dan, ki ga je NT kar nekam sra-
meZljivo zamolcéal. Le zakaj? Pri
nas se je ta praznik unesel in tudi
obnesel (za trgovce z roZami, pa
tudi za zastopnike politiénih sku-
pin, ki se lepo postavijo na cesto
ali pred cerkev in tam delijo cvet-
lice materam, pa tistim, ki jih ima-
jo za matere).

Naj bo materinski dan, kakrien
naj bo Ze. Matere gotovo zasluZijo
vsaj en praznik na leto, ko jih ne-
koliko pocastimo.

Materinsko proslavo so priredili
v petek pred materinskim dnevom
— letos so ga odrinile v ozadje
binkosti — v Kotmari vasi v Soli.
Vabljene so bile matere, receno je
bilo, da bodo nastopali Solski otro-
ci in oba domaca zbora.

Dvorana je bila polna. Nastopili
so Solski otroci z deklamacijami,
pesmicami, igrskimi prizoréki. Na-
stopila sta tudi ,oba“ pevska zbo-
ra. Oba v ,kirntnerjih®, rjavih ko-
roskih uniformah. Oba sta pela —
samo nemsko. Otroci so deklami-
rali, peli in igrali samo nemsko.

Slovenskega ni bilo ni¢. Prav
nié. Muéno je bilo, ko smo videli,
kako je tam v Kotmari vasi Ze vse
“tajé“-

Pa se uéijo slovensko tudi v $o-
li, gospod ravnatelj Kordesch to
ve. To vejo tudi vsi tisti, ki so pro-
slavo pripravili.

Tudi slovenski zbor imajo v Kot-
mari vasi. Kvalitetno dobrega. To
vejo vsi Kotmiréani. Le zakaj ga
potem niso povabili?

Obe dejstvi najostreje diskrimi-
nirata tisti del domacega kotmir-
skega prebivalstva, ki se Se dobro
zaveda, kaj jih je ucila mati, ki svo-
jo mater in njeno besedo spostu-
jejo, ljubijo in gojijo, ki se te ma-
tere in njene prelepe besede ne
sramujejo.

Ob koncu proslave so pocastili
najstarejSo mater v ob¢ini, gospo
JoZefino Berginc.

Pismo bealea

ZWEIERLEI MASS

Weil das Strafverfahren gegen
die Slowenen von Zell-Pfarre auf-
gehoben wurde, tobt der KHD vor
Wut. Und er hat den Sinn fiir die
Wirklichkeit verloren, wenn man
liest, was er da in einem Flugblatt
bringt. ,Kapitulation vor sloweni-
schen Linksextremisten geféhrdet
Frieden und Demokratie in Karn-
ten® — ,Die verbrecherische an-
tidemokratische Tat slowenischer
Terroristen bleibt demnach unge-
stihnt.“ — ,Das ist die Totale Ka-
pitulation vor dem Slowenenter-
ror* — ,Kampf dem linksextremen
antiosterreichischen  Terror.“
»~Schon bezeichnen die titoistischen
Slowenenverbande Schmieraktio-
nen als ,demokratisches Recht' und
drohen vor aller Welt mit ,neuen
Formen der Gewalt'!® (!!) usw. So-
lange es einen KHD in dieser Form
gibt ist es ein TrugschluB auf eine
Beruhigung im Lande zu hoffen.

Der Schaden den die 4 Slowe-
nen angerichtet haben, ist bei wei-
tem geringer, als eine zerstorte
Ortstafel und von diesen wurden
mehrere Hundert abgerissen und
verschleppt; die Gendarmerie aus
anderen Bundeslandern muBte zur
Hilfe kommen. Die Kosten, die die
Tafelstirmer verursacht haben, gin-
gen in die Millionen. Es gab etwa
hundert Strafanzeigen. Nun, von
welcher Sorte waren diese Extre-
misten? Nach der Art, wie sie den
Bundeskanzler in Klagenfurt be-
griiBt haben, konnte man erken-
nen, wessen Geistes Kind sie wa-
ren. Die NDP war ja auch dabei,
ich habe selbst am 9. Mai nachts
eine Grazer Autokolonne durch
Klagenfurt fahren gesehen. Aus
den Autos wurden Flugzettel ge-
streut.
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Globasnica: 75 let kulturnega dela DRIREDITVE

Ze pet let pred ustanovitvijo slo-
venske ku'turne centrale — Krs¢an-
sko socialne zveze za Korosko —
so globaski prosvetasi ustanovili
svoje drustvo: katoliSsko slovensko
izobrazevalno drustvo; ustanovitelj
je bil kaplan lvan Hojnik. Narodno-
obrambni znaéaj ima globasko dru-
8tvo tudi Se petinsedemdeset let
pozneje — kakor tudi vsa druga
slovenska drustva na Koroskem:
~Moramo se upreti nemSkemu na-
silstvu z rokami in nogami in to
1. iz verskega 2. iz domoljubnega
ozira“. — Tako je 3. maja 1903 na

igro Volkodlaki — nadpopregen
komad in prav tako nadpoprecna
uprizoritev. Narodno-zabavni an-
sambel JoZeta Krzeta iz Maribora
je izvajal tokrat tradicionalni kon-
cert narodno-zabavnih melodij.

Eden od vrhov letodnjega Kultur-
nega festivala v Globasnici je bil
nastop moskega zbora ,Slava Kla-
vora“ pod vodstvom Branka Raj-
Sterja, ki ta vrhunski in po vsej
Evropi znani zbor dirigira Ze dru-
go leto. Zbor je nastopil z zelo iz-
branim sopredom.

Dr. Erih Pruné je predaval o po-

Globaska folklorna skupina

ustanovnem obénem zboru dejal
kaplan Hojnik.

Na kulturnem festivalu — Sestem
v tej vrsti — so GlobaSani prazno-
vali ta pomembni jubilej. Festival
so otvorili igralci SPD Danice z

DR. ERIH PRUNC:

Ali se splaca

Na letoSnjem festivalu v Globas-
nici je govoril tudi univerzitetni
asistent dr. Erih Pruné. Nanizal
je nekaj misli o tem, ali se spla-
¢a govoriti slovensko. Najprej je
opozoril na pomen dvojezi¢nosti:
kaj pomeni, da je ¢lovek od mla-
dih nog navajen, da &leni svet v
dveh jezikih, da eno stvar vidi en-
krat s tega, drugi¢ z drugega vi-
dika. To je prednost naSega dvo-
jezitnega Cloveka, za katero ga
zavidajo vsi ljudje, ki niso obreme-
njeni z zastarelimi politi¢nimi

Die Sturmer haben auch 2 Last-
wagen mit Ortstafeln zur Arbeiter-
kammer gebracht; scheint's um
dem Bundeskanzler ihre ,Beute®
Zu zeigen.

Bei einer Tagung der Funktion&-
re der FPO in Feldkirchen verlang-
te Dr. Haider eine Reform der Ver-
fassung, um dem Bundesprasiden-
ten das Recht der Begnadigung zu
entziehen. Er sagte u. a.: Das Recht
des Bundesprasidenten aus eige-
nem Ermessen ein Gerichtsverfah-
ren niederzuschlagen, sei ein
Fremdkorper in der Verfassung,
der noch aus der Zeit der Monar-
chie stamme. (Es gibt noch Hun-
derte von Gesetzen, die aus der
Monarchie stammen.)

Als der Budesprasident Hun-
dert oder mehr Tafelstiirmer begna-
digt hatte, war die Verfassung in
Ordnung und der Bundespréasident
hatte das Recht, nach seinem Er-
messen zu handeln. Wenn nun 4
Slowenen begnadigt wurden, sei
die Verfassung reformbediirftig
und dem Bundesprasidenten muB
die Mboglichkeit, nach seinem Er-
messen zu handeln, genommen
werden.

Das ist Demokratie mit dem Ja-

nusgesicht wie ,sie” es meinen.
B0

trebi in utemeljenosti znanja slo-
venscine (glej posebno porocilo).
Lutkovna skupina Koroske dijasSke
zveze pa je predvajala ,PleSoega
oslicka".

Tradicionalne slavnostne akade-

mije v nedeljo se je udelezila vrsta
¢astnih gostov: generalni konzul
Milan Samec, konzul Peter Zupan-
&i¢, predsednik NSKS dr. Matevi
Grilc, predsednik KKZ Lovro Ka-
selj, zupan Albert Sadjak ter za-
stopnik SPZ Jozko Hudl.

Slavnostna akademija je tokrat
stala popolnoma v znamenju drust-
venega jubileja. Poleg domacih
pevcev je nastopila $e domaca fol-
klorna skupina, zbor dobrolskega
drustva ,Srce” ter mesani zbor iz
Gorisnice. Povezavno besedilo Mir-
ka Smrecnika je bilo drustvenemu
jubileju zelo primerno prikrojeno,
predsednik drustva Luka Hudl pa
je med drugim dejal:

.2e 23 let ¢akamo na izpolnitev
nadih pravic, ki'so nam zajamcene
v Clenu 7 drzavne pogodbe. Prav
poslanstvo nasih prednikov nam pa
nalaga dolznost, da nadaljujemo s
tistim, delom, ki so ga oni zaceli v
prid slovenskega naroda. Z naSo
vztrajnostjo in pogumom smo zato
tudi mi bojkotirali nesmiselno pre-
stevanje manjSine in smo zato z
zadoséenjem vzeli na znanje, da je
gospod zvezni predsednik ukinil
sodnijske postopke proti Stirim sel-
skim fantom.

Obljubimo, da bomo mi miladi
nadaljevali to plemenito delo in se
Se naprej z vsemi moémi Zrtvovali
za dobrobit slovenskega jezika.

Dovolite mi, da se tu na tem me-
stu zahvalim vsem, ki so pripomo-
gli k uspehu proslave 75-letnice
nasega drustva.

Naj jim bo trud pri tistem delu
notranje zado&cenje, in naj odne-
sejo od proslave vtis, da nsio de-
lali zase ampak za blagor sloven-
ske manjSine na Koro$kem.*

govoriti slovensko?

predsodki. Ne glede na prednost,
ki jo nudi dvojeziénost, pa prav
jezik koroSkih Slovencev pred-
stavlja  neprecenljivo  kulturno
vrednost, je poudaril predavatelj.
KoroSka naredja takoreko& v ma-
lem zrcalijo vso bogastvo slovan-
skih jezikov in &e bi hoteli sre-
cati jezikovne pojave, ki jih sre-
c¢ujemo med Smohorjem in Pli-
berkom, bi morali sicer prepoto-
vati na stotine kilometrov.

Tako bi lahko rekli, da je Ko-
roSka zrcalo slovanskih jezikov v

T

TUDI INVALIDSKE ODSKOD-
NINE PO ZAKONU ZA OSKRBO
VOJNIH ZRTEV (KRIEGSOP-
FERVERSORGUNGSGESETZ) IN
ZAKONU ZA OSKRBO VOJAS-
CINE (HEERESVERSORGUNGS-
GESETZ) NA PRVI MAJ VISJE.

Po zakonu za oskrbo vojnih Zrtev
(Kriegsopferversorgungsgesetz)  in

malem; prenekatera beseda, ki jo
na KoroSkem Se govorijo, pred-
stavlja dragocen kulturni spome-
nik, ki bi ga morali ohranjevati ne
samo za naSo slovensko, temveg,
mirne duse lahko regemo, za ev-
ropsko kulturo. Iz tega spoznanja
je gradki institut za slavistiko zacel
sistematiéno raziskovati besedisce
slovenskih narec¢ij na Koroskem.

Ob zakljuéku predavanja je dr.
Pruné prosil navzoée, naj po svo-
jih mo&eh sodelujejo pri zbiranju
tega dragocenega gradiva. F. K.

Y o e A Y VUL

zakonu za oskrbo vojatine (Heeres-
versorgungsgesetz) dobijo rentniki
po teh dveh zakonih 1. maja poseb-
no, zvisano odSkodnino.

DeZelni invalidski urad za Koros-
ko je izpladal prvega maja 1978
vsoto 21,500.000.— Sillingov.

Ta vsota se je izplacala dodatno k
obi¢ajnim od$kodninam v znesku 22
milijonov $ilingov.

motivih.

VABILO

Zvezna gimnazija za Slovence v Celovcu prisréno vabi na

Solsko akademijo

ki bo v nedeljo, dne 28. maja 1978, ob 14.30 uri v Delavski
zbornici (Arbeiterkammer) v Celovcu.
Gimnazija obhaja 100-letnico rojstva velikega slovenskega
pesnika Otona Zupanéi¢a pod geslom:

JZIVETI — UMRETI JE USODA NASA,
A CILJ NAM JE VISOKO POSTAVLJEN!®

Na sporedu so recitacije ter pevske in instrumentalne toc-
ke s posebno spremno besedo, nadalje plesi po ljudskih

V prostorih pred dvorano bodo dijaki prodajali lastna ro¢na
dela. Dobic¢ek bo sluzil podpiranju dijakov.
Svetujemo in prosimo, da si vstopnice pravoéasno preskr-
bite v pisarni Zvezne gimnazije za Slovence.

RAVNATELJSTVO

SLOVENSKO PLANINSKO
DRUSTVO V CELOVCU
vabi ¢lane in prijatelje drustva na
obisk naravne lepote

NARCISNIH TRAVNIKOV

v karavanskem pogorju
Zbiralis¢e: v Cetrtek, 25. ma-
ja, ob 12. uri pred Zeleznisko po-
stajo v Podgorjah. Od tam je z av-
tomobili skupen odhod v dolino Ve-
like Suhe (do kamor je paé mozna
voznja). Do cilja bo treba tudi iti
nekaj &asa pes.

Slovensko prosvetno drustvo
~TRTA® v Zitari vasi vabi na

SRECANJE MOSKIH PEVSKIH
ZBOROV PODJUNE

v Cetrtek, 25. maja 1978, ob 20. uri
pri Rutarju v Zitari vasi.
Sodelujejo:

Moski pevski zbor

SPD ,,ZARJA* iz Zelezne Kaple

Moski pevski zbor

SPD ,EDINOST" iz Pliberka

Moski pevski zbor

SPD ,VINKO POLJANEC"

iz Skocijana

Moski pevski zbor

SPD ,EDINOST" iz Stebna

Moski pevski zbor

SPD ,TRTA“ iz Zitare vasi

in ansambel ,DRAVA*

SPD ,BOROVLJE® iz Borovelj

Vsi prisréno vabljeni!

ZKP in KO ZSM-Pliberk Vas va-
bita na

SPOMINSKO SVECANOST

ob priliki ponovnega odkritja

partizanskega spomenika na Ko-

meljnu 13. padlim partizanom
pri Apovniku,
ki bo 28. 5. ob 10. uri dopoldan.

V okviru te svecanosti bo tudi

KONCERT

partizanskega pevskega zbora

iz Trsta, 27. 5. ob 18. uri v Soto-
ru pri hranilnici in posojilnici v
Pliberku.

Po koncertu druzabno srecanje
s prezivelimi borci iz Komlja. Zve-
C¢er bomo skupno napravili kres V
spomin vsem padlim za svobodo
proti fasizmu.

Zberimo se, poklonimo se jim,
saj so darovali za nas najdragoce-
nejSe, kar so imeli... svoje Ziv-
lienje.

—o VELIKOVE L —=
]m.r‘ul\
e ()

1]

SAK igra v nedeljo, 21. ma-
ja, ob 9.15 uri proti Maria Ro-
jachu (ekipi pod 21), ob 11.
uri pa se bosta pomerili prvi
mostvi. Igra bo na domacem
igriS¢u v Trdnji vasi.

Dan poprej pa igrajo mla-
dinci SAK ob 17. uri v Moos-
burgu proti tamkajSnjim mila- |
dincem.

‘iz VELENJA

HOTEL ““PAKA*
@8® (Slovenija)
i vas vabi v no&ni bar,

tel. 063-851-220.
Obis¢ite restavracijo ‘‘Jezero'

ho e| tel. 063-850-170.
Pa



Na binkostno nedeljo so v ga-
leriji Wernerja Berga v Pliberku
mogli pozdraviti 30.000-ega obi-
skovalca. Jubilejni obiskovalec
je bil Folti Ogris z Vrha pri
Smarjeti v RozZu. Kulturni refe-
rent pliberSke mestne obg¢ine,
mestni svetnik direktor Valentin
Vauti je pricakoval v galeriji ju-
bilejnega ‘obiskovalca ter mu
izro¢il v dar lesorez profesorja
Wernerja Berga. 29.999-i obis-
kovalec, Franc Kristof iz Bistri-
ce pri Pliberku je dobil darilni
kos pliberSke obcine, 30.001.
obiskovalec, Wilfried Semmel-
rock iz Celovca pa je dobil ve-
liko knjigo Bergovih lesorezov.

Se en jubilej praznuje dale&
preko mej znana galerija: letos
obhaja desetletnico obstoja. Ma-
ja 1968 so jo slovesno odprli, v
letih 1970 in 1971 je bila zaprta

Galerija Wernerja Berga —

30.000 obiskovalcev
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ter leto navrh ponovno odprta.
Odtlej razstava nikoli ni bila veé
prekinjena. Pred tremi leti so v
galerijo vkljucili e dva dodatna
prostora, v katerih so menjajo-
¢e razstave najnovejSih del
umetnika. Vsega skupaj je raz-
stavljenih trenutno v Werner
Bergovi galeriji 164 del, ki pred-
stavijajo skrben in reprezenta-
tiven izbor in prerez skozi sko-
raj petdesetletno ustvarjanje
prof. Wernerja Berga. Tudi na-
siednje leto bo prineslo nov ju-
bilej: umetnik bo praznoval svo-
jo 75-letnico. Ob tej priliki je
nacértovana dodatna posebna
razstava v farni dvorani, podob-
na tisti ob Bergovi 70-letnici.

Na sliki od leve: mestni svetnik
Valentin Vauti, Folti Ogris, Franc
Kristof in Wilfried Semmelrock.

Prijavite otroke za dvojezitni pouk!

(Nadaljevanje s 3. strani)

li v ta svet. Vedno ima iezave, kar
tudi priznajo taki, ki se slovanske-
92 jezika ze ucijo leta in leta. Ce
Pa pomislimo, da govori rusko nad
100 milijonov ljudi, poljsko 30 mili-
Ionov, gesko 12 milijonov, slovasko
4 milijonov ter jezike jugoslovan-
Skih narodov nad 19 milijonov, po-
!em se ne &utimo tako majhne s
SVojo slovenséino.
_ Slovenséine se otrok lahko ,igra-
8" naugi doma, medtem ko bi
S8 moral ugiti angleséine, ki jo
tako hvalijo in jo vedno hog&ejo
Povzdigovati nad sloveniéino, v
Oli pri ugiteljih, ki prvié tudi niso
Najbolj izurjeni v tem tujem jeziku,
€r so se ga po vedini tudi samo
Priugili v Avstriji, drugi¢ pa nekaj
Ur tedensko nikoli ne more zado-
Stiti nujno potrebnemu  prostemu
Pogovory v vsakdanjem stiku z
%olico, Ge pa nadalie ne poza-
Mo, kolikokrat smo v preteklem
U mogli uporabljati sloven3¢ino
N kolikokrat angle$&ino, se bomo
S0tovo odlogi'i za slovenséino. Sa-
Mo &e se peljemo malo na morje.

Slovenijo ali na Hrvasko obalo,

malo ¢ez mejo kupovat, bomo mo-
gli povsod govoriti slovensko, med-
tem ko se bo cisti Nemec ali An-
glez moral Se z rokami in nogami
»pogovarjati®.

Ne nazadnje je treba izraziti veli-
ko priznanje vsem rojakom, ki Ze
leta in leta delajo z velikimi tezava-
mi za prijave nasih otrok k dvo-
jezicnemu pouku. Zavedati se je
treba, da bi bile vse opisane ak-
cije brez ucinka, ¢e ne bi bilo na-
§ih drustev in druStvenikov ter ob-
¢inskih odbornikov, ki pomagajo
nasim starSem, da' le prijavijo svo-
je otroke in s tem ohranijo mate-
rino besedo in odprejo otroku veé-
miljonski slovanski svet.

F: Ks

Oglaiugte

o nasem listu!
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KDZ priredila literarni veéer

Kulturni odsek KoroSke dijaske
zveze je priredil v torek, 9. maja,
literarni vecer v svojih klubskih
prostorih. Kljub temu, da nasi di-
jaki, kakor se zdi, ne kazejo velike-
ga zanimanja za literarno ustvarja-
nje, se je veCera udelezilo Se kar
precejSnje Stevilo.

Prepri¢an sem, da ni bilo nobe-
nemu Zzal obiska, saj sta predava-
telja Florjan Lipus in Gustav Ja-
nus séasoma zbudila pozornost po-
slusalcev. ObZalujemo samo, da se
vecera ni udelezila e vec¢ja mno-
Zica. Sicer pa celo osredniji in sred-
njeSolski odbor nista bila polno-
Stevilno navzoca.

Recitaciji je sledila diskusija, v
kateri sta nam bralca na kratko
orisala svoje ustvarjanje. Pri tem
pa sta se po pravici dotaknila pro-
blema literarnega ustvarjanja na
nasi gimnaziji.

Zavedamo se, da se pesnistvu in
prozi nasi dijaki danes manj po-
svecCajo, saj to nadomestita poleg
Studija Sport in zabava, kar je sicer
prijetno, ni pa osrednja obveznost
koroskega Slovenca, kajti Slove-
nec se mora zavedati nujnosti ob-
vladanja slovenskega kot tudi nem-
Skega jezika. Crpali smo na tem
podro€ju Ze slabe izkuSnje, saj

ST. RUPERT PRI VELIKOVCU

V zadnjih tednih je bilo Ze
toliko povpraSevanja pisme-
no in Se ve¢ osebno iz bliz-
nje okolice, zakaj da ni le-
tos ni¢ razstave in prireditve
v gospodinjski S3oli. Vsako
leto je bila v tem &asu.

Malo pozno sicer, ali vse-
eno naj Se povemo, da raz-
stava bo in tudi kulturna pri-
reditev. Toda Sele v juniju,
ker je pouk letos kakor na
drugih Solah Sele julija za-
kljucen. :

Ze sedaj prav prisréno va-
bimo na razstavo, ki bo dne
17. junija popoldne in
18. junija celi dan, oba
dni tudi prireditev. Na ve-
selo svidenje v Strokov-
ni gospodinjski $o-
li pri Solskih sestrah v St.
Rupertu pri Velikcvcu!

Bogdan Osolnik
pri slovenskih
studentih
na Dunaju

Dunaj, (KSS). V torek, 9. maja,
je bil gost KSS na Dunaju ¢lan zu-
nanjega politi¢nega odbora zvezne
skup§¢ine SFR] Bogdan Osolnik. Z
njim sta obiskala Klub $e svetnik
ambasade Besedi¢ in direktor kul-
turno-informacijskega centraFrankl.
Bogdan Osolnik se je mudil na Du-
naju ob priliki tretjega zasedanja
evropske konference in je o poteku
le-te tudi porodal. Poleg drugih
vpradanj so se bavili tudi z nacio-
nalnimi vpra$anji in sprejeli reso-
lucijo, v kateri je zapisano, da naj
vlade delujejo v duhu spoStovanja
enakosti vseh kultur brez diskrimi-
nacij ter v duhu Helsindke sklepne
listine. Kljub veckratni napetosti v
diskuzijah in nasprotju v raznih
vpradanjih je priflo na tej evropski
konfereci do skupnega sklepa, ki
pomeni vazen korak naprej in, ki
bo odlodilen za nadaljnja doga-
janja v Evropi, je dejal Osolnik.

Posebno vazna tema v pogovoru
s kluba$i je bilo vprasanje clove-
kovih pravic, ki je v zadnjem dasu
deloma obvladalo svetovna politi¢-
na dagajanja.

skoraj noben visjeSolec slovenske
gimnazije ni zmozen govoriti v te-
koci pismeni slovensg&ini. In e po-
mislimo, da je tako Sibko obvlada-
nje slovenskega jezika pripusceno
k maturi, moramo vsaj to Sibkost
priznati!

Ze v 3olskih spisih se opaZajo
stilisticne slabosti, za kar je ver-
jetno krivo zanemarjanje branja
dobrih slovenskih knjig.

Borimo se za naSe pravice. Za-
vedamo se, da se moramo boriti,
saj branimo svojo lastno eksisten-
co. Pri tem pa ne smemo prezreti,
da je dobro izoblikovan jezik prvi
pogoj za obstoj vsakega naroda.

Zato naj bi bil pretekli literarni
vecer nek nov zacetek, vzpodbuda
za vse, da te pomanjkljivosti po-
pravimo!

JoZze Nedved

citi.

trebscine.
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OBVESTILO

O SPREJEMNEM IZPITU V 3-LETNO STROKOVNO SOLO
ZA ZENSKE POKLICE

Vodsivo Strokovne Sole za Zenske poklice Solskih se-
ster v 8t. Jakobu v RoZu, sporo¢a, da po odloku Koroske-
ga deZelnega Solskega sveta sprejemni izpit ne bo Sele
7. julija, kakor je bilo doloceno prvotno, temvec Ze v

PONEDELJEK, 29. maja 1978, ob 9.30.

Ker je prostih Se nekaj mest, je mozno, da se k izpitu
javijo Se tiste, ki se doslej Se niso mogle dokoncno odlo-

K sprejemnemu izpitu naj prinesejo s seboj domovnico
(Staatsbiirgerschaftsnachweis), rojstni list in pisalne po-

o

Vodstvo Sole
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Te dni je zopet izSla nova Stevilka Problemov, glasila Koroske dijaske
zveze. V ospredju stevilke je predvsem prizadevanje za ¢im vecje Stevilo
k dvojezicnemu pouku prijavijenih otrok; prav tako so Problemi po-
grabili ponovno nekaj idej iz programa KorosSke enotne liste. Porocanje
o zadevi hotela Korotan je prav tako tema, ki zajame precej prostora.
Dobesedno v sredini Stevilke je zopet satiricna priloga (vlozek) ,Repek®.
Tudi tokrat vzame na piko marsikatere nedostatke iz Zivljenja koroskih
Slovencev. Repek je bil sprva misljen kot parodija na satiriéni poiz-
kus ,Rilec“, vendar je medtem ,Repek“ Ze veckrat izSel kot ,Rilec”.
Tako se je zgodil nevsakdanji slucaj, da je parodija dosegla vecji uspeh
kakor tema parodije. Probleme dobite pri Dijaski zvezi, Viktringer Ring 26.
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ROMANJE ZA UDELEZENCE
1Z PODJUNE V NOVO STIFTO
NA DOLENJSKEM IN NA RA-
KOVNIK PRI LJUBLJANI

v soboto, 3. junija 1978
Vozi: avtopodjetje SIENCNIK

Cena: Sil. 150.—

Prijave sprejema 9121 Dom v Ti-.
njah, tel.: 042 39 - 642, do 20. maja
Stevilo je omejeno!

T e e

NAS TEDNIK izhaja vsak etrtek. Na-
roéa se na naslov: ,Nas tednik“, Ce-
lovec, Viktringer Ring 26, 9020 Klagen-
furt. — Telefon urednisStva, oglasnega
oddelka in uprave 72565 Na$§ za-
stopnik za Jugoslavijo ADIT-DZS, Gra-
did¢e 10, 61000 Ljubljana, tel. 22207.
Naroénina znasa letno: za tuzemstvo
150.— 8il,, za Jugoslavijo 150.— din
za ostalo inozemstvo 250.— S§il. {po
zrafni posti 500.— 8il.). — Lastnik in
izdajatelj: Narodni svet korodkih Slo-
vencev. — Odgovorni urednik: NuZej
Talmajer, Verovce Stev. 2, 9065 Zrelec.
— Tiska: Tiskarna DruZbe sv. Mohorja
v Celovcu, Viktringer Ring 26.




JUDITH CENKL:

Sporoéilo

.Vroce bo, saj je Zze zdaj osem-
najst stopinj,” je rekla tajnica Run-
gejeva. ,Ne potrebujete plaSc¢a, go-
spod Delbruck.”

Njen predstojnik je sedel za pi-
salno mizo in podpisoval listine iz
podpisne mape. Ceprav se mu je
mudilo, mu ni usla nobena nepra-
vilnost in nobena strojepisna napa-
ka. Rahlo je nagubal €elo in ugo-
tovil, da ima nova mo€ v oddelku
C verjetno zelo malo izkuSenj. ,Ali
grem lahko na pogreb brez plasca,
gospa Runge? Moja dolznost je, da
staremu Bannertu izkazem posled-
nje spostovanje. Se ko je Zivel moj
oce, je bil nasa stranka. Toda ta
pogreb mi je danes skazil vse na-
érte.”

Rungejeva ga je na skrivaj opa-
zovala. Kako slab je spet videti, Ci-
sto siv je v obraz. In Ze dvakrat je
vzel tableto proti bole€inam.

.Ce je ves skaZen,“ je smehljaje
se rekla, ,potem ga do kraja Zrt-
vujte in nazadnje le pojdite na Kli-
niko k profesorju Stumvoliu. Ze ce-
le tedne se odpravljate k njemu.”

.lraparija, za to sedaj nimam
¢asa! To lahko pocaka. Med praz-
niki bom za nekaj dni izpregel, od-
peljal se bom v Grappach in lena-
Bl e s

»- - .S kupom spisov pred seboj,
ki jih boste vzeli s seboj.“

Jezno je zamahnil z roko in ji
pomolil mapo. ,Popazite, da bodo
vse pravocasno odposlali. Koliko
¢asa potrebujem do pokopalis&¢a?“

.Vas bo peljal Krause?*

.Ne, sam bom vozil. Krause mo-
ra na letaliS¢e po tiste Americane.
Odpeije naj jih v hotel, po kosilu
pa v podjetje. Tedaj bom Ze nazaj.
Ce me Se ne bo, bo medtem zanje
poskrbel Ewald.”

Ewald je bil njegov necak in de-
di€é. Delbruck in njegova, pred $§ti-
rimi leti umrla Zena Henriette sta
bila brez otrok. Ewald je bil priden
in pravi strokovnjak, vendar se mu
Se ni ponudila priloZznost, da bi to
tudi dokazal. Njegov stric podjetja
ni izpustil iz rok, podjetje je bilo
njegovo zivljenje. Podjetje bo tudi
njegova smrt, je véasih pomislila
Rungejeva, ko je gledala, kako gol-
ta svoje praske, da se je lahko
odvlekel na sestanke, na katerih bi
ga brez nadaljnjega lahko zastopal
Ewald.

Delbruck se je odpeljal iz mesta.
Boledine so popustile, zdravilo je
zadelo udinkovati. Priblizal se je

robu mesta, kjer so se zacenjali
gri¢i, in je opazil, da mu voZnja
ugaja. Prav ima, moja dobra stara
Rungerjevka, je pomislil. Res bi mo-
ral ve¢krat na dan pomoliti nos iz
pisarne in tovarniSkega dvorisca.
Tale topli, dise¢i zrak je Cudovit,
vsepovsod cvete Spanski bezeg. V
Grappachu se bo pozneje razcve-
tel, ravno med prazniki. Nasmehnil
se je. Saj mu ni tako slabo. Zdaj
si paé ne more privoséiti, da bi
polezaval na Stumvollovi kliniki in
zapravil dva tedna za neumne pre-
iskave.

Ewalda vendar ne morem pustiti
samega, je pomislil. Priden je,
prizadeven, vendar brez izkuSen].
No, pa je na pokopali§éu. Hudica,
koliko avtomobilov! Ja, stari Ban-
nert je bil ugleden ¢&lovek. Ali je
bil Ze tako star? Gotovo jih je imel
veé kot Sestdeset. No, jaz jih imam
oseminpetdeset, torej tudi nisem
ve¢ med najmlajS§imi. Ampak na
pokoj pa Se ne mislim!

RoZe, roze, sveCe, gospodje iz
njegove in iz drugih panog, zastop-
niki javnosti in Stevilnih druzb, v
katerih je stari Bannert kot svetnik
sodeloval v nadzornih odborih. Go-
spe v krznu kljub toplemu vreme-
nu. Godba, govori, sozalja, tihi po-
govori, ko korakajo k pokojnikove-
mu grobu.

Potem se Delbruck ni takoj vrnil
k svojemu avtomobilu. Poiskal je
Henriettin grob. Bil je ¢udovit dan.
Med Spanskim bezgom in akacijami
so se spreletavale ptice, ki so tod
nasle rajsko zatocisce. Stal je pred
grobom in zrl vanj z nezno otoz-
nostjo, ki je z leti zamenjala bole-
¢o Zalost.

Videl, da se nekdo priblizuje, ve-
lika, v érno obleCena moSka po-
stava, ki se je ustavila pred nekim
grobom, Poznal je visokega, belo-
lasega moskega in je vedel, kateri
grob je prisel obiskat. Henriette ga
je bila opozorila na nagrobnik in na
napis na njem. Njej, ki je bila pla-
Sna Zenska preprostega izvora, se
je zdel zanimiv: baronica Ingram-
Itzersdorf je bila pokopana v tistem
grobu.

Starec se je priblizal, pozdravil
in se predstavil: ,Ingram.”

Delbruck je zamrmral svoje ime
in dodal: ,Ste bili tudi vi na po-
grebu?*

.Ja, Stari Bannert-je bil zelo pri-
jazen, da je izbral tako cudovit
dan!®

Nag tednik 20 — 18. maja 1978

.No, najbrz ga ni sam izbral.”

»Nikjer drugje ni takega miru. Tu
¢lovek lahko razmislja..."

.In se spominja. Zivljenjska na-
glica nam komajda puséa kaj Ca-
sa, da lahko mislimo na nase po-
kojnine. Ce ne bi bil moral priti
na tale pogreb, bi priSel na poko-
paliS¢e Sele ez nekaj mesecev,
ob dnevu mrtvih.”

»,Dobro je, ¢e se Clovek spomi-
nja. Se bolj vazno pa je, da misli
za naprej.”

,To moram poceti ves ljubi dan.
Véasih celo dolgo v noé.”

»,V mislih imam misli na tisti
dan, ko te odnesejo z nogami na-
prej. Vi ste trgovec, kajne? Dober
trgovec misli na jutriSnji dan, ure-
di svojo hiSo tako, da se tisti, ki
pridejo za njim, znajdejo. Zato je
dobro obiskovati pokopalisCe, ne
samo na dan mritvih, ampak na
¢udoviti dan, kakrSen je danes.
Tudi opominjajo nas, zelo nezno,
toda vztrajno!*

,Kdo?“ je vpraSal Delbruck in
se sumnicevo zastrmel v starca.

Starec je s svojo suhljato roko
zamahnil proti grobovom. ,Tile
tul®

»Zdaj pa moram iti,“ je &ez c€as
zamrmral Delbruck. ,Zunaj imam
avtomobil. Vas smem odpeljaii v
mesto?“

.Hvala, malo bom Se ostal,” je
rekel starec.

Del!bruck je pohitel k izhodu in
premisljal: norec stari! Preden je
zavil skozi vhodna vrata, se je Se
enkrat ozrl. Pot za njim je bila
prazna, vsa bleS€eCa v soncnem
sijaju. Pti¢i so peli, sicer pa je bilo
Cisto tiho. Visoke temne postave
ni bilo veé&, Delbrucka je mrzlo
spreletelo po hrbtu. Pocasi se je
vrnil h grobu svoje Zene in stopil
naprej h grobu baronice Ingram-
ltzersdorfove, rojene grofice Wol-
ter. Zastrmel se je v napis. Na
njem je bilo novo ime, sveze vkle-
sano: baron Karl Ingram-lizers-
dorf.

Odvlekel se je nazaj h grobu
svoje Zzene in pocepnil k nagrob-
niku. ,Henriette,” je zaSepetal z
bledimi ustnicami. ,Henriette — je
bilo to sporoc€ilo?*

Zacutil je, da se mu megli v gla-
vi. Bolegina se je znova prikradla
iz daljave. S tezavo se je zravnal
in od3el. Odpeljal se je v podjetje
in rekel Rungejevi: ,Pokli¢ite pro-
fesorja Stumvolla in se dogovorite
za zmenek. Cimprej naj me sprej-
me."

En teden je leZzal na Stumvollovi
kliniki, da so ga dodobra preiskali.
Potem se je vrnil v podjetje in ga
prepustil svojemu necaku. Nobe-

nih tezav ni bilo in rahlo osramo-
éen se je spraseval, zakaj je bil
prepri¢an, da bo podjetje brez nje-
ga propadlo.

Potem je odpotoval v Grappach
in poletno hisico, ki jo je bila Hen-
rietta tako zelo ljubila. Polezaval
je na vrtu na udobnem lezalniku,
ki mu ga je pripeljal ne¢ak. Bral je
knjige, ki jih je Ze dolgo hotel bra-
ti, poslusal plosce, ki jih je bil na-
kupil pred leti. Potem je dolge ure
lezal in zrl ¢ez dremajoCo pokra-
jino in premisljeval. Prijazna ne-
govalka je skrbela zanj, zlasti za
to, da je dobil svojo injekcijo, ko
je bilo to potrebno. Jeseni je spet
prisel na kliniko.

e —_—e —

Na njegov pogreb je prislo naj-
manj toliko ljudi kot na pogreb
starega Bannerta. Nec¢ak in nje-
gova mlada Zena sta sprejemala
sozalja. Sele pozneje, ko so ob
grobu ostali samo najozji sorod-
niki, je pristopil visok belolas mo-
gki in jima izrekel soZalje. ,Maja
sem 3e govoril z vasim stricem,”
je dejal.

Mlada soproga je vpradala: ,Ze
veckrat sem vas videla tu, ko sem
obiskala tetin grob. Ali tam poleg
lezi vasa zena?*

Ja” je pritrdil. ,Pisem se Ro-
bert Ingram. Tam leZi moja Zena
in od zacetka leta tudi moj brat
dvojéek Karl...®

JANUSZ OSEKA:

Nekega dne mi je telefonirala
znanka, zelo mila gospodi¢na iz
boljée druZine, in me zaprosila:

»Ali bi mi lahko naredil majhno
uslugo? Starfem sem rekla, da grem
nocoj s teboj v kino. Ce jih sreéa$,

.me nikar ne izdaj!“

.Zakaj pa naj mislijo, da gre$
z menoj v kino?“ sem jo vprasal.

»Zato ker uziva$ pri mojih star$ih
velik ugled. Popolnoma ti zaupajo,
Karola pa gledajo malo po strani.
Ne bi jih rada vznemirjala. Ali bi
storil to zame?“

»Malenkost,“ sem rekel. ,Lahko
si pomirjena.®

Naslednji dan sem sretal mamo
te znanke.

»Ali sta bila sinoéi v kinu, draga
otroka? Zelo me veseli. Cisto nié
nimam proti temu, da peljete Ha-
linko sem in tja gledat dober film.
Naj se otrok malo zabava.®

»Prav rad to storim,“ sem zatrdil.

»Ali je bil film francoski ali rus-
ki?“ se je zanimala mamica.

»~Danes so si vsi podobni drug
drugemu,“ sem dejal, ,tezko jih je
razlikovati. Popoln propad kinema-
tografije.”

A Halinki je bil film vseeno
vied,“ je nadaljevala mama, prisla
je domov vsa rdeéa od navduenja.®

»,0¢itno je zelo tustvena,” sem °

pripomnil in se naglo poslovil.

Cez nekaj dni mi je Halinka spet
telefonirala.

»Ne bodi hud name, a moji starsi
so prepritani, da gre§ nocoj z menoj
na ples. Menda ne bo$ odrekel te
majhne usluge.®

Zadeva se mi je zdela resnejsa.

»Kam pa pravzaprav grei?“ sem
se vznemiril.

-5 Karolom greva k Zigmundu
na domaco zabavo. Stra$no prijetna
druZba bo.“

Usluga

»Ali si ne more§ poiskati drugega
izgovora? Ravno z menoj mora$ k
Zigmundu?*“

»Oc¢e in mati ti neizmerno zaupa-
ta. Privoli!® me je rotila Halinka.

~Naj bo!“ sem resignirano za-
mahnil z roko.

-3¢ nekaj. Vse kaze, da bo$ mo-
ral priti pome. Najvel deset minut
casa ti bo vzelo .. .©

Jezen sam nase sem Sel zveler
po Halinko. Oée in mati sta mi po-
stregla s kavo in likerjem. Pohvalila
sta moje feljtone in me sprasevala
o nacrtih za bodoénost. Cez pet mi-
nut sta me Ze klicala po imenu.

-5amo na to pazi, Janusko, da
se Halinka ne prehladi, ko se bosta
zjutraj vratala domov. In nikar naj
ne pije hladne limonade!* me je
opozarjala mama.

Na cesti mi je odvzel Halinko
tisti nepridiprav, ki je Ze dolgo ¢a-
kal na vogalu. Zahvalila se mi je
in odila z njim pod roko. To je bil
torej njen Karol.

Zjutraj mi je telefoniral njen
ole. Povabil me je na bridge. Od-
govoril sem mu, da ne morem priti,
ker imam kakih S§tirideset stopinj
vro¢ine. Obljubil mi je, da me bo
Halinka prisla negovat.

Naslednji dan se je za moje
zdravje zanimala tudi mati.

»Ni¢ hudega, ¢e je Halinka pre-
sedela pri tebi vso no& Samo da
nam naglo ozdravi§, dragi!® me je
tola¥ila. po telefonu.

Sam hudi¢ mi je naloZil to Ha-

~ linko!

Cez mesec dni sem izvedel od
oleta, da sem bil s Halinko dva
tedna v Zakopanih. Nisem imel poj-
ma, kaj naj zinem. Baje se je tam
Halinka lepo popravila.

Takoj po povratku sem bil z njo

(Dalje na 8. strani)
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Sladek nasmehljaj okoli Almirinih rdeéih ustnic in njeni
pogledi so marsikoga presenetili. Prevzel te je prvi po-
gled v njeno &rno, veliko oko. Iz njega je iskrila ladka
ognjevitost. Ce si pa dalje gledal v njene gorede o¢i, si mo-
ral odmakniti svoj pogled. Strah te je ob3el in stresel si se
pred njenim Zzivim ognjem. Ni¢ zaupnega, ni¢ mirnega,
ni& blagega nisi videl v Almirinih o&eh, a ravno to je blazi-
lo in povzdigovalo lepoto ponizne Zalike.

Kakor laska dekleta sploh, vedela se je tudi Almira
mnogim prikupiti. Preslepila je enega za drugim. Videl jo
je sicer marsikateri rad, a obenem se je nje tudi bal. Za
Zeno pa si je ni hotel noben mladeni¢ v vsej Rozni dolini.

Tudi Mirku ni ostalo to dekle neznano, in Almira sama
je najbolj prezala nanj. Pa tudi Almirin oCe je Zelel to
zvezo; zakaj Mirko je bil sin bogatega gospodarja. Treso-
glav si je namre¢ domisljal, da mu pride po tej zvezi v roke
najvecja kmetija na dale¢ okrog. In potem mu bo tudi mo-
goce nakupiti vse druge manjse kmetije v okolici. Naposled
si je 8e mislil sezidati grad na Gradis€u ter postati mogo-
¢en grasc¢ak in gospod podloznim kmetom v RozZni dolini.

To so bili njegovi visokolete¢i nacrti. To je bil tudi
vzrok njegovi prijaznosti do Serajnika, najbolj pa do nje-
govega sina Mirka.

Almira je izkuSala s sladkimi besedami pridobiti Mirka
zase. Ob vsaki priliki so ga vabili na svoj dom ter mu kaj
radi tudi postregli.

Mirko ni seveda slutil ni¢ hudega. Stopil je torej rad
k Almiri na vrt ali v hiSo.

Mili pogledi Almirini niso sprva nasli nikakega odmeva
v Mirkovem srcu, kar je tudi deklica hitro spoznala. Vedela
je, da ljubi Zaliko in da mu jo je oe Ze odloéil za Zeno.
Zategadelj je sovraZila svojo sosedo; ¢e$, le ona ji zastav-
lja pot do njene srece.

Almira dolgo ni mogla omajati trdne ljubezni do Zalike
v Mirkovem srcu. Ali znano je, da se ¢lovek prej nagiblje
k hudemu, kakor k dobremu. Tej ob&e Eloveski slabosti je
bil tudi Mirko podvrzen. Tudi njemu se je naposled bolj
priljubila sladka govorica lahkozZive in vesele Almire, nego
resnobno in tiho Zivljenje ponizne Zalike.

Mirko je jel tedaj Zalikino hladno obna$anje pripisovati
njeni mrzli ljubezni. Domisljal si je, da Zalika ne ljubi
iskreno, ker ne kaZe, kakor Almira, ocito prijateljstva do
njega. Zdelo se mu je celo, da se Zalika le nalaS¢ dela
prijazno proti njemu, zato da postane Zena bogatega po-
sestnika.

Povrh jo je Almira 3e obrekovala, ¢e$, Zalika se kaj
rada ozira po drugih in njeno poboZno obnasanje je le na-
videzno ter ne izvira iz dna njenega srca.

Take besede so seveda ugaSale ogenj prve ljubezni v
Mirkovem srcu. Nehote je jel dvomiti nad Zalikino &ed-
nostjo in njeno zvesto vdanostjo. Veckrat je sam svojo pri-
jateljico povpraseval o tem. Terjal je od nje, naj se opravi-
¢i. Ali Zalika mu ni na taka vpra$anja odgovarjala na dolgo
in Siroko, temveé rekla mu je kar na kratko, da izpricuje
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njeno Zivljenje dovolj, da jo sodi krivo in napaéno. Pri
tem je milo in zaupno pogledala Mirka; svetla solza se ji je
utrnila iz nedolZznega ocCesa in v solzah je zagotavljala zve-
stobo svojega srca.

Mirko je rad verjel njenim nedolznim pogledom in be-
sedam. Ko pa je priSel v Almirino druscino, se mu je zopet
vzbujal prejsnji dvom in sum. Zapeljivi pogledi so ga pre-
vzeli — iskra njegove ljubezni do Zalike je jela umirati.

Te izpremembe na Mirku je Zalika Ze dolgo C¢asa opa-
zovala. Tudi oce Serajnik sam je Ze zasledil, da zahaja nje-
gov sin v zadnjem ¢&asu kaj rad k Tresoglavu v vas. Veckrat
je celo videl, da se Mirko prav ljubeznivo pogovarja z Al
miro na vrtu. In Serajnik je kmalu vse splekte izpregledal
ter spoznal dekli¢ino zapeljivost in nakane njenega oceta.

Zatorej se mu je zdelo potrebno, da svojemu sinu V
kratkem izroci posestvo in ga oZeni z Zaliko. Osobito zdaj,
ko pretijo hudi &asi in utegne priti krvoloéni Turek v dezelo,
je moral skrbeti za to, da se prej ko mogo&e Mirko oZeni.

,Ce umrem jaz, ali me ubijejo Turki,” si je mislil vec-
krat Serajnik, , potem bo sin delal po svoje, Almira, zape-
ljivo lasko dekle, ga bo popolnoma omamilo in preslepilo:
Tuja sneha bi pridla v hio, h&i nekri¢anskega oleta. A
nato gorje stari materi in Miklovi Zaliki! Neizbrisna sramo-
ta bi bila to za mojo hiSo in za vso Rozno dolino.*

Zatorej se je bil Serajnik e bolj zbal porogila, da pri-
dejo Turki v dezelo, in zategadelj je takoj nocoj, pri§.tsed§i
z Gradi$c¢a, govoril s sinom resno besedo.

CETRTO POGLAVJE

Hitro potem, ko sta stopila o¢e Serajnik in Mirko v s0°
bo, se je hotela Zalika z materjo posloviti; saj ne bi mogl@
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RADIO CELOVEC

NEDELJA, 21. maja:
07.05—07.35 Duhovni nagovor — Naj
Pesmica na%a darilo vam bo.

PONEDELJEK, 22. maja:
‘13.45—14.30 Celovski radijski dnev-
Nk — Zborovska glasba.

TOREK, 23. maja:

09.30—10.00 Pisani svet.

13.45—14.30 Celoveki radijski dnev-
Nik — Sport — Knjige za vas.

SREDA, 24. maja:

13.45—14.30 Celovski radijski dnev-
Nik — Ljudska zabavna glasba (70-let-
Nica SPZ — IV. del).

CETRTEK, 25. maja:

07.05—07.35 Duhovni nagovor —
»Sredi med nami prebiva...“ (Prazn.
lasbena oddaja).

PETEK, 26. maja:

09.15—09.30 V. Polansek: Ob bistrem
Potoku je mlin — (Solska rad. oddaja
Za Solarje od 1.—4. Solske stopnje).

13.45—14.30 Celovski radijski dnev-
Nik — vrtiljak popevk.

SOBOTA, 27. maja:
09.45—10.30 Od pesmi do pesmi —
od srca do srca.

TV AVSTRIIA

1. SPORED

NEDELJA, 21. maja: 11.00 Govor in
Odgovor — 15.05 Old Shatterhand —
17.00 Slike nase zemlje — 17.25 Cali-
Mero — 17.30 Wickie in mo&ni mozje
— 17.55 Za lahko no& — 18.00 Klub
Seniorjev — 18.30 Igraj z nami — 19.00
Avstrija v sliki — 19.25 Kristjan v &a-
Su — 19.30 Cas v sliki 1 s kulturo —
19.50 Sport — 20.15 Kraj zlogina —
21.40 Sport — 21.55 Noéno branje —
2225 Teologija v pogovoru — 23.10
Porogila.

PONEDELJEK, 22. maja: 9.00 Am,
dam, des — 9.30 DeZela in ljudje —
10.00 The Merchant of Venice — 10.30

—

Hlapec Uli — 17.30 Am, dam, des —
18.00 Rebel Jagcuou — 18.30 Mi —
19.00 Avstrija v sliki — 19.30 Cas v sli-
ki 1 s kulturo in Sportom — 20.00 Sport
ob ponedeljkih — 21.05 Roots — 21.45
Poroéila in Sport.

TOREK, 23. maja: 9.00 Am, dam, des
— 9.30 Anglescina: The Bellcrest sto-
ry — 10.00 Solska televizija: prihod-
nost za mleko — 10.30 Swing time —
17.30 Am, dam, des — 17.55 Za lahko
no¢ — 18.00 Zivalski raj — 18.30 Mi
— 19.00 Avstrija v sliki — 19.30 Cas
v sliki 1 s kulturo in $portom — 20.00
Okoli musicala — 21.10 Civilna korajza
— 2210 Dedis¢ina kraljev — 23.10 Po-
rocila in Sport.

SREDA, 24. maja: 9.00 Oddaja z mi-
§jo — 9.30 Organizacija v gospodar-
stvu in upravi — 10.00 Nepoznana so-
seS¢ina — Severovzhodna Italija —
10.30 Ljudje od varieteja — 17.00 Do-
bra ideja — 17.25 Oddaja z misjo —
17.55 Za lahko no¢ — 18.00 Grozljive
zgodbe — 18.30 Mi — 19.30 Avstrija v
sliki — 19.30 Cas v sliki 1 s kulturo in
Sportom — 20.00 Denarja kot sena —
12.30 Sport — 21.40 Zerjavica sile —
23.20 Poroéila.

CETRTEK, 25. maja: 15.05 Voznja v
balonu — 16.25 Zabji kralj — 17.15
Ura violine — 17.55 Za lahko no¢ —
18.00 Prostor za Zivali — 18.45 Kjer je
gorel trnjev grm — 19.15 Dan ribe —
19.30 Cas v sliki 1 s kulturo — 19.50
Sport — 20.15 Dve enodejanki Ludwi-
ga Thome — 21.50 Alfred Bredel igra
Schuberta — 22.30 Poroéila — 22.35
Sport.

PETEK, 26. maja: 9.00 Am, dam, des
— 9.30 Solski poizkusi in 3olska re-
forma — 10.00 Zvok iz cloveske roke
— 10.30 Klub seniorjev — 11.00 Voz-

nja v balonu — 17.30 Am, dam, des
— 17.55 Za lahko no¢ — 18.00 Ljudje,
trgi, muzikantje — 18.30 Mi — 19.00

Avstrija v sliki — 19.30 Cas v sliki 1
s kulturo in Sportom — 20.15 Nonstop
nonsens — 21.05 Cakanje na Zivljenje
v miru“ — ob lzraelskih jubilejih —
21.50 Sport — 22.05 Zapeljivec Alfie
— 23.55 Porocila.

SOBOTA, 27. maja: 15.30 Trgovec s
ptiéi — 17.00- Jolly-predal — 17.30 Hei-
di — 17.55 Za lahko noé¢ — 18.00
Pan-optikum — 18.25 Dober vecer...
Heinz Conrads — 19.00 Avstrija v sliki
z aktualno JuZnotirolsko — 19.30 Cas

v sliki 1 s kulturo — 19.55 Sport — 20.15
Zadeva z figovim peresom — 21.55
Sport — 22.10 Vprasanja kristjana —
2215 Hudié jih je jezdil — 23.40 Po-
rocila.

TV Avstrija 2. spored

NEDELJA, 21. maja: 12.30 Svetovno
prvenstvo boksanja amaterjev — evro-
vizija iz Beograda in evrovizija iz Zol-
derja — formula | — 17.00 DeZela in
ljudje — 17.30 O 9 — NiZja Avstrija
— 18.00 Swing time — 19.40 Baleia,
Baleia — 20.00 Bazar plo$¢ — 20.15
Odkritelji — 21.05 Bralni znak — 21.55
Brez nagobénika.

PONEDELJEK, 22. maja: 17.30 Solska
televizija: Prihodnost za mleko — 18.00
The Bellcrest story — angle$éina —
18.30 Vulkanizem v Evropi — 19.30
Igramo na flavto — 20.00 Neki moZ ho-
¢e navzgor — 21.05 Veselje z glasbo
— 21.50 Cas v sliki 2 — 22.20 Loving.

TOREK, 23. maja: 17.30 Nepoznana
sosescina — 18.00 Organizacija v go-
spodarstvu in upravi — 18.30 Znanje
aktualno — 19.30 Veselje ob glasbi —
20.00 V spalnem vozu — 21.20 Cas v
sliki 2 s kulturo — 21.55 Club 2.

SREDA, 24. maja: 17.30 Zvok iz é&lo-
veske roke — 18.00 Franco3g¢ina —
18.30 O 9 — Zgornja Avstrija — 19.00
Velike bitke — 20.00 Teleobjektiv —
20.50 79 Park Avenue — 21.35 Cas v
sliki 2 s kulturo — 2210 Trailer.

CETRTEK, 25. maja: 18.00 Cudni go-
spod Victor — 19.35 Erik Werba —
60 let — 20.00 Galerija — 20.15 Poziv
na ples.

PETEK, 26. maja: 14.00 Mednarodni
jahalni turnir — 18.00 Orientacije —
18.30 Portret — Hans Weigel — 19.30
Trailer — 20.15 Je bil dudez? — 21.05
Ob virih Mafije — 21.55 Cas v sliki 2 s
kulturo — 22.30 Bing Crosby in con-
cert.

SOBOTA, 27. maja: 16.15 Teleobjek-
tiv. — 17.00 Klub regional — 18.00
Posnetek meetinga v ve& panogah —
18.25 Brez nagobé&nika — 19.30 Pusto-
lovégina divjaéina — 20.00 Galerija —
20.15 Jagnje ubogih — 22.10 Fatty live.

TV Liubljana

1. SPORED

2acadi tega vaii takof b

po kuhinje!

—

Posebuast ie bolisa, kaiti navadno imajs mnogi!

E—CHHI

PODJERBERK —
ST. KATHREIN

Skofi¢e/Schiefling
Tel.: 04274-295518
Celovec/Klagenfurt
Rothauerhaus

Tel.: 86292

e e e e e e e e e e e e e e e e e e e T e T T, T R R e e e

NEDELJA, 21. maja 9.00 Porog&ila —
9.05 Za nedeljsko dobro jutro: Postal
sem partizan, odd. iz cikla Mo& zbo-
rovskega zvoka — 9.25 625 — 9.45
Rubezniki — 10.30 Robin Hood, nada-
ljevanka — 11.25 Mozaik — 11.30 Kme-
tijska oddaja — 12.30 Poroéila, 14.55
do 1555 in 16.45 do 17.45 Svetovno
prvenstvo v motokrosu Orehova vas,
Britanska enciklopedija, Poroéila, Okro-
gli svet, Sportna porocila — 17.45 Tu-
jec na begu — 19.15 Barvna risanka
— 19.30 TV dnevnik — 20.05 K. Klarié:
S polno paro — nadaljevanka — 21.10
Prijepolje, dok. oddaja — 21.40 TV

Stran 7

dnevnik — 21.55 Sportni pregled —
22.40 Porocila.

PONEDELJEK, 22. maja: 9.00 TV v
Soli: Klub mladih tehnikov, Zdravila,
Vesolje — 10.00 TV v Soli: Materin3gi-
na, Risanka, Zemljepis — 11.10 TV v
Soli: Za najmlajse — 15.00 TV v Soli
— ponovitev — 16.00 TV v Soli — po-
novitev — 17.05 Porocila — 17.10 Se-
dem stopnic do glasbe — 17.25 Britan-
ska enciklopedija — serija — 17.50
Obzornik — 18.00 Kaj so samouprav-
ni splosni akti, odd. iz cikla Da bomo
laze odlocali — 18.15 Pes, c¢lovekov
prijatelj, oddaja iz cikla, Druzbena sa-
mozaséita — 18.40 Mozaik — 18.45
Mladi za mlade — 19.15 Barvna risan-
ka — 19.30 TV dnevnik — 20.05 Be-
necanka, predstava Stalnega slovenske-
ga gledalis¢a Trst — 21.15 Kulturne
diagonale — 21.55 TV dnevnik.

TOREK, 23. maja: 8.30 TV v 3oli: An-
glesgina, Cas zorenja, Geometrija, TV
vrtec, Klis — 10.00 TV v Soli: Prirodo-
slovje, Risanka, Glasbeni pouk — 14.30
TV v Soli — ponovitev — 17.20 Poro-
¢ila — 17.25 Glasba pred kamero —
17.55 Obzornik — 18.05 Od 3ole do
doma — 18.35 Mozaik — 18.40 Po sle-
deh napredka — 19.10 Barvna risanka
— 19.30 TV dnevnik — 20.00 Medna-
rodna obzorja — 20.55 M. Dombrow-
ska: Noc¢i in dnevi — nadaljevanka —
21.45 Julija — glasbena oddaja — 22.15
TV dnevnik.

SREDA, 24. maja: 835 TV v 3oli:
Dnevnik 10, Vioga Jugoslavije, Vzhod-
na Makedonija, Simbol in nasprotje —
10.00 TV v Soli: Kocka, kocka, Risan-
ka, Film — 16.05 Mozaik — 16.10 Po-
rocila — 16.15 Nogomet Trepéa : Rije-
ka — prenos — 19.15 Barvna ri-
sanka — 19.30 TV dnevnik — 20.05 Film
tedna: RoZnate sanje — 21.30 Minia-
ture: Igra in protiigra — Tone Kuntner
— 21.50 TV dnevnik.

CETRTEK, 25. maja: 9.00 TV v 3oli:
Dan mladosti — 10.00 v 3oli: Fran-
cosCina — 10.30 TV v 3oli: Risanka,
Fizika — 11.05 TV v 3oli: Za najmlajge
— 12.05 Plus pet/Liga mladih lingvistov
— 15.00 TV v Soli: ponovitev — 17.15
Porogila — 17.20 Avtomobili in ljudje,
serija — 18.15 Obzornik — 18.25 Mo-
zaik — 18.30 Profesor Baltazar — ri-
sanka — 18.40 Tehtnica za natanéno
tehtanje — 19.10 Barvna risanka —
19.30 TV dnevnik — 19.50 Dan mla-
dosti — prenos — 21.05 Vrhovi Zelen-
gore — 2235 TV dnevnik.

PETEK, 26. maja: 9.00 TV v 3oli: Ma-
kedon&€ina, Rusc¢ina, Od petka do pet-
ka, NiZzine — 10.00 TV v Soli: Angle3&i-
na, Risanka, Zgodovina — 15.00 TV v
Soli — ponovitev — 17.10 Porogila —
17.15 Polieder H 3 — 17.55 Obzornik
18.05 Domaci ansambli — 18.35 Mozaik
— 18.40 Celice, Milijarde najmanjsih
racunalnikov, oddaja iz cikla Cloveko-
vo telo — 19.10 Barvna risanka —
19.30 TV dnevnik — 20.00 Zabavno
glasbena oddaja — 21.05 R. Graves:
Jaz, Klavdij — nadaljevanka — 22.00
TV dnevnik — 22.15 Operne arije iz
Berlina — 22.30 Festival JRT Portoroz
78 — 23.15 Porodila.

SOBOTA, 27. maja: 8.00 Porocila —
8.05 Profesor Baltazar — risanka —
8.15 Sedem stopnic do glasbe — 8.30
Tehtnica za natanc¢no tehtanje — 9.00
Od Sole do doma — 9.30 Po sledeh
napredka — oddaja — 10.00 Prekini-
tev delovnega razmerja, odd. iz cikla
Da bomo laZze odlogali — 10.15 Do-
kumentarna oddaja — ... Poroéila —
15.45 Porocila — 15.50 Nogomet Za-
greb Olimpija — prenos — 17.45
Obzornik — 17.55 Mladinski film —
19.15 Barvna risanka — 19.30 TV dnev-
nik — 20.05 TV Zehtnik — 20.40 An-
dromedin sij — 22.40 TV dnevnik —
2255 Zabava vas Raffaella Carra —
23.25 625 — 23.55 Poroéila.

TV Liubliana 2. spored

NEDELJA, 21. maja: 14.55 Nedeljsko
popoldne — 19.30 TV dnevnik — 20.00
Dokumentarna oddaja — 20.50 V¢eraj,
danes, jutri — 21.10 Celovecerni film.

PONEDELJEK, 22. maja: 17.15 TV
dnevnik — 17.35 TV koledar — 17.45
Velika predstava na morskem dnu —
18.00 Dositejeve basni — 18.15 Sodo-
bni svet — 18.45 Mladi za mlade —
19.30 TV dnevnik — 20.00 Sportna od-
daja — 20.30 Dokumentarna oddaja
— 21.00 24 ur — 21.10 Celovecerni film.

TOREK, 23. maja: 17.15 TV dnevnik
— 17.35 TV koledar — 17.45 Pionirski
TV studio — 18.15 Zivljenje knjige
— 18.45 Dnevnik 10 — 19.05 Kulturni
pregled — 19.30 TV dnevnik — 20.00
V srediséu — 20.50 Akcije — 20.55 24
ur — 21.15 Varstvo okolja — 22.00 Iz-
viri.

SREDA, 24. maja: 19.30 TV dnevnik
— 20.00 Izbor v sredo — 2200 TV
dnevnik.

CETRTEK, 25. maja: 17.15 TV dnev-
nik — 17.35 TV koledar — 17.45 Dan
zmage — otro$ka oddaja — 18.15 lzo-
brazevalna oddaja — 18.45 Ali morda
veste — 19.30 TV dnevnik — 19.50 Dan
mladosti — 21.00 Glasbena oddaja —
21.35 Od glave do pete — 22.50 24 ur.

PETEK, 26. maja: 17.15 TV dnevnik
— 17.35 TV koledar — 17.45 TV drom
— 18.15 Razvoj Jugoslovanskega voj-
nega letalstva — 18.45 Prijatelji glasbe
— 19.30 TV dnevnik — 20.00 Na dnev-
nem redu je kultura — 21.00 Véeraj,
danes, jutri — 21.10 Dokumentarna od-
daja — 21.40 Festival JRT Portoroz 78
— 22.25 A. Skrjabin: Prometej — 23.10
Zabava vas Benny Hill.

SOBOTA, 27. maja: 17.45 Zlata sire-
na — prenos — 18.45 Gledali3&e v hi-
8i — 19.30 TV dnevnik — 20.00 L. van
Beethoven: FIDELIO, I. del opere —
21.00 Feljton — 21.30 24 -ur — 21.40
Dokumentarna oddaja — 22.40 Sportna
sobota.

Ilarurile za
tiskovn sklad!
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Mirno govoriti z Mirkom in mu pogledati v oCi. Pregloboko
Il je rezalo v srce neljubo spoznanje, da pogleduje mlade-
ni¢ ¢imbolj od dne do dne po Almiri. Tudi danes je videla,
kako se je nezno in ljubko poslavljal od nje. Pri tem po-
ledu je krvavelo Zaliki srce.

Serajnik je spoznal dekli¢ino dudno stanje in precej
Uganil, kaj jo zene tako hitro od hiSe. Zatorej ustavi de-
Klico, rekog:

.Zakaj tako hitro domov, Zalika? Ali se me boji§, da
Noces zdaj, ko sem priSel jaz, dalje ostati pri nas? Posedi-
Mo $e malo in zmenimo se kaj!

Hudi &asi se blizajo, dragi moji. Treba je, da se pogo-
Vorimo, kaj bo potem, ko nas starSev ve¢ ne bo.”

Pri zadnjih besedah vzdihne Serajnik globoko in po-
Oleda dekletu v obraz. Ali Zalika zre nepremiéno v tla.
Skrivala je svoje lice pred Serajnikovim bistrim pogledom.

ali spomini na umrlega oceta in pogled na staro mater ji
Privabijo solze v odi. A ko se $e nato spomni, kako se je
danes Mirko Salil z Almiro na vrtu, kako ji je pri slovesu
Stiskal roko in se odhajaje oziral po' njej, tedaj pa se hudo
razjoge.

V srce se je smililo ubogo dekle Serajniku; saj je vedel,
f’-akaj Zaluje, in poznal njeno bole€ino. Z lepimi besedami
Io je izkugal potolaZiti a zastonj. Deklica mu Zalostno
Odgovori:

~Dokler $e zivite vi, boter in varuh moj, ni mi sile jokati
S&. Ako pa enkrat vas zakrije hladni grob in odene &rna
2emlja, tedaj pa joj meni, siroti! In & mi potem umrjejo
€ mati, nimam Zive duse ve¢ na svetu, ki bi imela usmi-
lienje 2 menoj. Sama, zapué&ena od vseh, bom gospodarila
Na Miklovem domu. Ali ondi ne bom imela &loveka, ki, bi

mu potozila svoje gorje in na ¢igar prsih bi si ohladila in
potolazila Zalujode srce.

Tako govorec¢ si briSe solze iz oéi, ki so ji zakrivale po-
gled. Zatorej ni opazila, da se ji je bil medtem priblizal
Mirko. Sele ko jo prime za desnico, povzdigne Zalika glavo
in spozna svojega prijatelja. A takoj mu odtegne roko ter
ga resno in mirno pogleda, rekoé:

,Zakaj me drzi§, Mirko? Saj itak vem, da ne mara$ veé
zame. Edino upanje, katero sem gojila do danes v svojem
srcu, me je jelo zapuscati. Izgubila sem vse, kar sem imela.
Zakaj vidim, da se me izogiblje prijatelj, kateremu sem
obljubila svoje Zivljenje. Neskonéna Zalost preSinja mojo
duSo, ée pomislim, da se mi odteguje ¢lovek, kateremu
sem bila vdana z vso mogjo €loveSkega srca.”

Te besede je govorila Zalika milo in nezno, da bi bile
lahko omecile trdo skalo. In res, ganile so mladeni¢u srce.
Zalikina Zalost je pretresla Mirka. V njegovi dusi je zasve-
tila iskra prejSnje ljubezni, in Mirko ji je odgovoril:

»Ali mi Se more§, Zalika, biti tako vdana, kot nekdaj?“'

Deklica upre vanj svoj milo prosec¢i pogled. Solze v
oceh so govorile, kaj je Mirko njenemu srcu. V tem trenut-
ku prime mladeni¢ deklico za roko, ji pogleda Zivo v solzne
oci in pristavi:

.Zalika, v slabih urah svojega Zivljenja, sem res dvomil
nad tvojo iskreno vdanostjo, ali zdaj sem prepri¢an, da me
ljubi$ iz vsega srca. Zdaj vem, da ni zame boljSega dekleta
od tebe in da ni zvestejSe deklice na svetu, kakor si ti.
Zatorej ti vpri¢o tvoje matere in svojih starSev prisezem,
da bom tvoj na veke.”

Pri teh besedah se izbistri deklici oko. Veselje in radost
zasveti na njenem licu. V tej sreci se oklene Mirka in od

samega veselja se razjoCe na njegovih prsih. Oe Seraj-
nik in obe materi pa prosijo Boga, naj blagoslovi zvezo
njunih otrok.

Zalika se kar hitro odtrga Mirkovemu objemu in pristopi
k oCetu Serajniku. Gorece poljubi svojega dobrotnika in se
mu zahvali za veliko sreo, da se sme imenovati njegova
hé&i; starCku pa se zasvetijo pri tem od same radosti in ve-
selja solze v oceh.

~Danes je zame najsreénej$i dan v mojem Zivljenju,”
jame po kratkem molku Serajnik. ,Zdaj vem, da bo moj sin
srecen moz in gospodar. Prepri¢an sem, da mu bo poma-
gala Zalika v vseh stiskah in nadlogah, kakor je pomagala
in Se pomaga meni moja Zena. Povedati vam pa tudi mo-
ram, da se je izpolnila danes prisega, ki sem jo bil storil
pred dvajsetimi leti.“

Nato vstane sivolasi moz in gre molée v drugo sobo,
kjer je imel v omari zaklenjene svoje dragocenosti. Tu
poiS¢e nekaj dobro ovitega, potem pa prisede zopet k
nasi druzbi.

+Tu ima$, Zalika, srebrno svetinjo s podobo Matere
boZje. To svetinjo Ze shranjujem dvajset let, a zdaj jo dam
tebi v roke. Tvojega oceta je. Velika mo¢ je skrita v tej
podobi. Hrani in ¢uvaj jo kot najvecji svoj zaklad! Kadar
koli bos v stiskah in nadlogah, vzemi sveto podobico v
roke in moli k Materi bozji! Iskrena in goreéa molitev ti
bo pomagala.”

Zalika prejme svetinjo iz staréevih rok in jo poboZno
poljublja. Pri pogledu na njo se zmisli zopet svojega rajn-
kega oCeta ter prosi Serajnika, naj ji pove, kdaj in kje je
dobil ta sveti zaklad iz njegovih rok. Nato vsi utihnejo, in
staréek jame pripovedovati takole: (Dalje prihodnji¢)



»Spet je minilo leto. Leto, ki
vam je prinesio lepe ure, a go-
tovo tudi skrbi, ki smo vam jih
povzrocili. Saj vam hocemo biti
le v veselje, pa nam ne uspe
vedno. Drage mamice! Upamo,
da boste ob danasnjem slavju
mogle pozabiti naSo porednost.“

S temi besedami je korajZen
sincek pozdravil zbrane mamice
in odgrnil zaveso v farni dvora-
ni, da so otroci mamicam lah-
ko zabrenkali na tamburice, re-
citirali pesmice, zapeli in zaigra-
li... Tezko, zelo tezko, ja ne-
mogoce je vse opisati, saj jih je
bilo 60 in vsak je svoji mamici
hotel dati najboljSe c&esar je
zmogel. Med najbolj ocarljivimi
prispevki je bila igrica Josipa
Ribici¢a ,Palcki“, ko so mami-

ce kar strmele, kako se je héer-
ka spremenila v vilo in sinéek
v paléka ali kuharja ter so sa-
me spoznale, da ni tako lahko
povedati, kaj vse je mamica...

Ocarane nad najmlajSimi so
mamice obsedele in strmele in
dobro, da se je spomnil Zupnik
Messner ter podpredsednik dru-
stva ,Zarje“ Kuhar, da so se
»tavZentbarti® zahvalili tistim, ki
so otroke nauéili in jih Gudovi-
to oblekli: Mojci Hribernik, An-
tonu Wutteju, predvsem pa uéi-
teljema Leniji in Toniju Sticker.
Ce pa hocete otroke e videti,
kaj vse znajo, pa pridite na
praznik vnebohoda, 25. maja po-
poldne, v farno dvorano v Smi-
hel!

Usluga

(Nadaljevanje s 6. strani)

na plesu pri Literatu. Po plesu me
je mati vprasala, zakaj se je Halin-
ka vrnila objokana. RazloZil sem ji,
da je plesal z njo pisatel] Iwas-
kiewisz in da jo je to moc¢no vzne-
mirilo.

Ze sem se hotel resno razjeziti
in poslati vso Halinkino druzino k
hudiéu, ko se je zgodba nenadoma
sama kondala. Halinka mi ni vet
telefonirala in prosila za usluge.

Sele ez nekaj mesecev, ko smo
pri meni slavili mojo zaroko z Zosjo,
sem se spomnil Halinkinega pri-
mera. Pri tem sta mi pomagala Ha-
linkina star$a, ki sta vkorakala v
moje stanovanje in ne da bi odlozila
plas¢ pred vsemi gosti izjavila da
sem lopov in pokvarjenec in da sem
se prislinil v njihovo druzino samo
zato, da bi zapeljal nedolino mla-
denko in jo potem v drugem stanju
podlo zavrgel.

Zarotne svetanosti so se po tem
nastopu Halinkinih starfev nada-
ljevale brez moje zarocenke.

Halinki pla¢ujem alimente, o
mojem dobrem imenu pa ni niti
govora vec.

DOM v TINJAH

ROMANJE V MARIA LORETTO (naj-
vecja Marijina boZja pot v ltaliji) —
v SAN GIOVANNI (kjer je Zivel in
deloval pater Pij), na MONTE CAS-
SINO (benediktinski samostan, ki
ga je ustanovil sv. Benedikt) —
RIM — ORVIETTO — PADOVO
od ponedeljka, 5. junija, do pone-
nedeljka, 12. junija 1978

Cena: Sil. 2270.—
Vozi: avtopodjetje SIENCNIK

Prijave: sprejema Dom v Tinjah -
do 23. maja

Prijavljenci dobijo toénejsi razpis
Duhovni vodja: g. Anton Cvetko

V soboto, 17. junija
ROMANJE NA SV. VISARJE

za Zupnije Suha, Zvabek, Pliberk,
Kazaze

V soboto, 24. junija
ROMANJE NA SV. VISARJE

za zupnije Smihel, Globasnica, St.
Lips-in Dobrla vas

Dauite za Zrtve politicnih procesov!

Nas$ tednik 20 — 18. maja 1978

Mariborski $kof Drzeénik umrl

Mariborska Skofija, ki naj bi
v teh dneh praznovala 750. ob-
letnico ustanovitve, Zaluje. Za-
luje za svojim Skofom dr. Mak-
similijanom Drzec¢nikom, ki ga
je Gospod poklical k sebi na
binkostno soboto, 13. maja. V
Mariboru so se v sredo vrsile za
pokojnim pogrebne slovesnosti.

Pogrebnih slovesnosti se je
udelezila tudi delegacija Narod-
nega sveta koroskih Slovencev,
katere ¢€lani so bili: podpred-
sednika, zbornicni svétnik Ignac
Domej in Fridi Sabotnik ter mag.
Franc Wedenig.

Skof Maksimilijan DrZeénik je
vodil mariborsko 3$kofijo Ze od
leta 1949. Najprej kot apostolski
administrator, leta 1960 pa je bil
imenovan za mariborskega Sko-
fa.

Rodil se je leta 1903 v Ribnici
na Pohorju. Bogoslovje je Stu-
diral v Rimu in bil tam leta 1932
posveéen v duhovnika. Nato je
kaplanoval v raznih farah, do-
kler ni leta 1936 bil poklican
za docenta na bogoslovnem ugi-
liséu v Mariboru, kjer je delo-
val do leta 1941, ko ga je gesta-
po odpeljala v mariborsko melj-
sko vojasnico. Leta 1946 je bil
v Mariboru posvecéen v Skofa.

Bil je 59. Skof od ustanovitve
lavantinske Skofije leta 1228 in
5. naslednik za Skofom Slom-
Skom, ki si ga je izbral kot svo-
jega vzornika.

Lavantinsko Skofijo je ustano-
vil salzburski nadskof Eberhard

Il. S pristankom papeZa Hono-
rija Ill. je 10. maja 1228 izdal
listino o ustanovitvi Skofije v St.
Andrazu v Lavantinski dolini.
Prvi lavantinski Skof Ulrich je bil
posvecen 14. maja 1228. Skofija,
ki je najprej obsegala samo ne-
kaj Zupnij, se je znatno povecala
z reformo cesarja JoZefa Il. v
letih 1787—1789. Odslej je ob-
segala 155 Zupnij in sicer na
ozemlju, ki je obsegalo skoro
vso Spodnjo Stajersko juzno od
Drave, do Save in Sotle. Na tem
podrocju so prebivali Slovenci
v 17 dekanijah, nemski verniki
pa v treh.

Drugi pomemben dogodek za
lavantinsko Skofijo pa je bil pre-
nos 3kofijskega sedeza iz Sent-
andraza v Maribor. To pogumno
in zgodovinsko vazno dejanje je
izvr3il Skof Anton Martin Slom-
Sek 4. septembra 1859. Zopet je
prisSlo do spremembe Skofijskih
mej. Krski skof je prevzel koro-
Ske Zupnije, sekovski Skof v
Gradcu pa je odstopil lavantin-
skemu Slovenske gorice, to je
tiste Zupnije, ki so spadale pod
mariborsko politicno okrozje.

Temu SlomSkovemu dejanju v
zgodovini lavantinske Skofije je
sledila leta 1964 dokoncéna prav-
na ureditev razmerja tistih de-
lov sosednjih skofij, ki jih je
lavantinski Skof po ustanovitvi
Jugoslavije upravijal kot apo-
stolski administrator, to je Prek-
murje, MeziSka dolina in nekaj
obmejnih Zupnij iz graske Skofi-
je. Tedaj je tudi dobila naziv

mariborska-lavantinska ali krat-
ko mariborska Skofija.

Do leta 1824 se je zvrstilo na
lavantinskem Skofijskem presto-
lu 51 Skofov, ki so bili skoraj vsi
plemiskega rodu. Tega leta je
nastopil sluzbo lavantinskega
Skofa Ignacij Franc Zimmerman
(1824—1843), ki je bil doma iz
Slovenske Bistrice. Bil je prvi
domacéin in je znal slovensko.
Za njim je vodil Skofijo Franc
Ksaver Kutnar (1843—1846), Slo-
venec, doma iz Zupnije St. Vid
pri Stiéni na Dolenjskem. Njemu
je sledil Anton Martin Slomsek,
ki je premestil sedez Skofije v
Maribor. Nato so se zvrstili: dr.
Jakob Maksimilijan Stepisnik,
dr. Mihael Napotnik, dr. Andrej
Karlin, dr. Ivan Tomazi¢ in Skof
dr. Maksimilijan DrZeénik.

Pred dobrim letom, ko je po-
kojni Skof DrZecnik praznoval
30-letnico Skofovske sluzbe, je
Skof Grmié v nagovoru karak-
teriziral Skofovanje pokojnega
Skofa Maksimilijana. Dejal je, da
je bila posebna poteza njego-
vega dela ljubezen, ki je dajala
vsemu njegovemu prizadevanju
posebno prepricljivost in pri-
vlacnost.

Ni ¢udno, je nadaljeval, da
si je izbral za svojega vzor-
nika boZjega sluzabnika Anto-
na Martina Slomska. Ljubezen je
zadniji odgovor na vse nerazum-
ljive poteze v delovanju 3kofa
Maksimilijana, nerazumljive za
cloveka, a toliko bolj prepriélji-
ve v duhu evangelija.*

Materinska prosiava bilcovske mladine

Bildovika mladina se je v okvi-
ru proslave, ki jo je pripravilo bil-
¢ovsSko drustvo skupno z ljudsko
Solo in farnim otroskim zborom, na
tradicionalen nacin poklonila ter
zahvalila nasim materam. Program,
ki je bil zelo pester'in skrbno pri-
pravijen, je vseboval mnogo dekla-
macij, kratkih odrskih nastopov,
nastope glasbenih solistov ter in-
Strumentalnih skupin, pesmi mla-
dinskega ter moskega zbora, rit-
micéne vaje in humoristiéne vlozke.

S prisrénim pozdravom je pred-
sednik druStva Tone Schellander
najprej Cestital naSim materam in
se iz srca zahvalil za trudapolno in
pozrtvovalno delo, ki ga opravljajo
kot gospodinje, vzgojiteljice, ljube-
Cce matere in zveste Zzene. Ta skrom-
na proslava naj bi nasim materam
vsaj enkrat na leto izrazila javno za-

LITERARNI VECER

v soboto, 20. maja 1978, ob 20. uri
v farni dvorani v Smihelu.

Stane Raztresen, nam vsem v spo-

minu v vlogi hlapca Jerneja, reci-
tira Cankarja, Zupangi¢a itd.

Krajevni odbor Zveze slovenske
mladine in Slovensko prosvetno
drustvo ,Bilka“ iz BilGovsa prire-
jata skupno s Slovenskim planin-
skim drustvom v Celovcu

POHOD
KRIZEM KRAZEM PO GURAH

Zbiralis¢e: v nedeljo, 4. junija, ob
7.30 uri pri KoSarju (gostilna) na
Gori. lIzletnike bodo vodili prizna-
ni vodi¢i in poznavalci Gur. Obi-
skali bomo celo vrsto izredno za-
nimivih krajev, med njimi SedlaZe,
Racovo in Ce&ej — tri razgledne
tocke, ki imajo s'oves, da so med
najlep§imi na juznem KoroSkem.
Po povratku na izhodis¢no tocko,
bo pri Kosarju prijetna druzabnost.

Prisréno vabljeni!

hvalo in priznanje za odli¢éno oprav-
lieno nalogo. S posebnim govorom
se je tudi Zupan Ogris zahvalil v
imenu obgine.

Prireditev, ki so jo morali pono-
viti tudi e v nedeljo zvecer, je bila
dobro obiskana, saj so se poleg
mater udeleZili otroci ravno tako,

kot moZje. Tako gledano, je bila
bilcovika materinska proslava na
eni strani praznik druzine, na drugi
strani pa seveda tudi kulturni pra-
znik. Omembe vredno pa je tudi 3e
to, da je bil velik del programa
dvojezi¢en, kar je bilo tudi prizna-
no s Stevilnim obiskom.

Zakaj molk?

Pristojna Zandarmerijska posta-
ja v Sinéi vasi ni hotela nidesar
povedati, okrajna postaja v Veli-
kovcu prav tako ne, deZelna Zan-
darmerijska komanda v Celovcu
pa prav tako ni vedela niCesar o
tem: dejstvo, da se je znani koro-
§ki Slovenec in pevec Danice Folti
Hartman ml. iz Skocijana znasel v
noéi od sobote na nedeljo z glavo
naprej v posodi za odpadke, da so
ga zavlekli iz nekega 3Skocijanske-
ga lokala dobro znani storilci in
ga nato hudo osramotili, da je ne-
ka natakarica poklicala Zandarme-
rijo, da prijatelji in pomo¢niki niso
nicesar ukrenili, da je nato Folti
Hartman hotel z avitom domov, a v
gumah ni bilo veé zraka, da se je
nato vkljuéilo drZavno toZilstvo in
je Zandarmerija $ele nato ukrepa-
la. Nam dobro znani storilci
vsega skupaj jih je bilo okoli de-
set — so seveda vse tajili in trdili,
da si je Folti Hartman vse to sam
sebi naoravil. Kdor verjame, je sre-
c¢en. Vsekakor pa je tudi dejstvo,
da je bil pred tem dogodkom vro¢
prepir (ali diskusija) o koro3kih
Slovencih.

Res ,slucaj“...

VELINJA VAS:

Rupijeva mama umrla

Po hudi in daljSi bolezni je do-
trpela 16. maja 1978, na binkostni
torek, UrSula Krusic, pd. Rupijeva
mama. Bila je narodno zavedna in
globoko verna, svojemu mozZu zve-

sta spremljevalka skozi vse Ziv-
lienjske vihre in udarce, svojim
otrokom skrbna in vzgledna mati.

Pokopali smo jo danes, v &etr-
tek, ob obilni udelezbi na velinj-
skem pokopaliScu.

MoZu, otrokom in vsem sorodni-
kom izrekamo iskreno sozalje. Naj
se rajna Rupijeva mama odpogije
v boZjem miru.

(DaljSe porocilo o rajni Rupijevi
mami bomo objavili v naslednjem
NT.)

Modestova nagrada

(Nadaljevanje s 1. strani)

Zeli. Nagrada bo v visini 30.000
silingov, toéni Statuti so v izdelavi.

Dr. Inzko je opozoril na pismo
kardinala dr. Koniga slovenskemu
zdomskemu duhovniku, kjer jé
najvi§ji cerkveni predstavnik v Av-
striji dejal, da je zakon o narod-
nih skupinah zmozen zbolj$anja
ter potreben razvoja. Tako dr-
Waldstein kakor tudi dr. Inzko sta
v zvezi s sosveti zastopala mne-
nje, da bi bilo bolje, &e bi Slovenci
§li vanje. V diskusiji je bilo med
drugim tudi omenjeno, da name-
ravajo s to vsoto podpirati tudi pri-
spevke za dijaske domove, pred-
vsem za nizjeSolce.
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